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  چكيده
تبار از پژوهشگران برجستة ادبيات تطبيقي در جهان  حسام الخطيب، منتقد و مترجم فلسطيني

گيري تحولات ادبيات تطبيقي در جهان  آثار وي در اين حوزه در شكل. آيد شمار مي عرب به
از مكتب  هاي تطبيقي وي، تأثيرپذيري مشخصة بارز انديشه. داشته است ينقش اساسعرب 
وي ضمن نقد نگاه . است ويژه نظريات هنري رماك و رنه ولك به يقيادبيات تطب ييامريكا

گرايي تأثير و تأثر تاريخي مكتب  كه بيشتر بر مدار جريان اثبات ان عربتطبيقگر سنتي برخي
چرخيده است بر اين باور است كه نظريات مكتب فرانسه سبب انحصار و  فرانسوي مي

هاي  ويژه نحله به ييهاي تطبيقي جهان عرب شده و حال آنكه مكتب امريكا هشمحدوديت پژو
تواند سبب تكثرگرايي و  مي) ها و هنرها ادبيات تطبيقي با دانش(جديد پژوهشي اين نظريه 

نقد فرهنگي و سياسي . حضور فراگير و پوياتر ادب عربي در صحنة ادبيات تطبيقي شود
اين پژوهش  .يگر تأكيدهاي وي در حوزة ادبيات تطبيقي استاروپامحوري ادبيات تطبيقي از د

هاي وي در باب  تحليلي بر آن است ضمن معرفي حسام الخطيب، به تحليل ديدگاه ـ توصيفي
  .ادبيات تطبيقي عربي بپردازد

در ، ادبيات تطبيقي ييفرانسوي و امريكا حسام الخطيب، ادبيات تطبيقي، مكتب :ها واژهكليد
  .عربجهان 
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  مقدمه. 1
هاي انگلستان  هاي پاياني دهة شصت ميلادي برخي تطبيقگران عرب از دانشگاه در سال

 ،)تاكنون - 1932( آموختگان، دكتر حسام الخطيب در صدر اين دانش. التحصيل شدند فارغ
از دانشگاه كمبريج  1969كه در سال  داردد و مترجم بنام فلسطيني قرار تطبيقگر، منقّ

حسام الخطيب در حوزة ادبيات عرب و جهان تأليفات بسياري دارد كه . التحصيل شد فارغ
، )1972( ادبيات اروپا، پيدايش و تحولات آن: نام برد ها كتاب از اينتوان  جمله ميآن از 
ادبيات ، )1973(سوريه  معاصر ةهاي آن بر قص هاي تأثيرگذاري عوامل خارجي و گونه راه

عربي و جهاني  ةگستر، )1985( ام ادبيات تطبيقيروحي الخالدي پيشگ، )1983( تطبيقي
وي در شمار  1).1996( ادبيات و تكنولوژي و پل تكثر متن، )1992(ادبيات تطبيقي 

پردازان كنوني عربي و عضو انجمن جهاني ادبيات تطبيقي  مشهورترين تطبيقگران و نظريه
ر تطبيقي و بهترين معرف مكتب تطبيقي امريكا در كشورهاي عربي و مؤلف آثا

 و هاي سوريه ها به تأليف و تدريس ادبيات تطبيقي در دانشگاه ارزشمندي است و سال
  ).82: 1989عامر (دليل كهولت سن بازنشسته شد  و چند سال پيش به است قطر پرداخته
هاي آن بر قصة معاصر سوريه  هاي تأثيرگذاري عوامل خارجي و گونه راه كتاب

وي در  .است هبودشاخة ادبي از زمان تولد با آنها مواجه بازتاب تحولاتي است كه اين 
هاي فرهنگي غرب پرداخت و  اين كتاب به بررسي تأثيرپذيري ادبيات عربي از پديده

؛ از جمله تأثيرپذيـري كرد ينويسي سوريه بررس چگونگي اين تأثير و تأثر را در داستان
در اين زمينه از  2كه زكريا تامر اگزيستانسياليسم؛ همچنان ةپردازان سوري از فلسف قصه

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 و الأجنبية المؤثرات سبل. مذهبه ةنشأْ في الأدب الأروبي، تطوره و: ها از اين قرار است هاي اصلي كتاب عنوان 1

روحي  .)تطبيقات 2ج ،المنهج و ةيالنظر في 1ج: جزءان( الأدب المقارن .الحديثة السورية القصة في أشكالها
  .جس النص المتفرعّ التكنولوجيا و الأدب و .عالمياً آفاق الأدب المقارن عربياً و .الخالدي، رائد الأدب المقارن

زكريا . در دمشق به دنيا آمد 1931سوري در سال ز نگار و طنزپردا زنامهنويسنده، رو  ،)كنونتاـ 1931(زكريا تامر  2
ترين  او از مهم. كند در انگلستان زندگي مي 1981منتشر كرد و از  1960هاي خود را در سال  اولين داستان

ه هاي او فضايي سوررئال دارند و گاهي ب داستان. آيد نويسندگان داستان كوتاه در جهان عرب به شمار مي
كند و آثار ارزشمندي نيز  ادبيات كودك و نوجوان هم فعاليت مي ةاو در حوز. زنند هاي عاميانه پهلو مي حكايت

  .)94حمود (در اين زمينه خلق كرده است 
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، كنفرانسي تحت 1976در سال ). 55-52: 1973الخطيب (تأثير پذيرفته است  1آلبر كامو
 نزديكدر بوداپست برگزار شد كه  2المللي ادبيات تطبيقي عنوان هشتمين كنفرانس بين

. ندچهارصد و پنجاه تطبيقگر و پژوهشگر ادبي از نقاط مختلف جهان در آن گرد آمد
وي مجموعه . حسام الخطيب نيز در اين كنفرانس حضور و مشاركت فعالي داشت

اي با  پرداخته شد در مقاله بدانهاادبيات تطبيقي  دربارةمباحثي را كه در آن كنفرانس، 
 .منعكس ساخت ةالمعرفدر مجلة  3»مباحث ادبيات تطبيقي در هشتمين كنفرانس«عنوان 

ف، پيدايش ادبيات ملي و نقش اين ادبيات در رشد قرن بيستم و ادبيات ملل مختل«
از جمله مباحث ) 37-26: 1976(» ادبيات جهاني و مباحث نظريِ ادبيات تطبيقي

وي . آنها سخن گفته است درباةتفصيل  كه حسام الخطيب در اين مقاله به كليدي است
اكش ادبيات تطبيقي در كش«مقالة مفصل ديگري تحت عنوان  1979 سالهمچنين در 

به چاپ  ةالمعرفدر مجلة ) 1979( &»شناختي و آزادي عمل انساني هاي روش تعصب
وي در اين مقاله، مكتب امريكايي را معرفي كرد و روزنة جديدي در جهان . رسانيد

هاي ساختاريِ ادبيات تطبيقي و  بررسي چالش«). 31حجازي (عرب تطبيقي گشود 
عنوان دو جرياني كه در  به) 83-71: 1979الخطيب (» ترجمة دقيق نظريات هنري رماك

اوايل دهة هفتاد در برابر نظرية فرانسويِ ادبيات تطبيقي طغيان كردند، محورهاي اساسي 
ادبيات ، در كتاب خود 1982–1981الخطيب اين مقاله را در سال . اوستاين مقالة 

قي و در دو مباحث نظري و تطبيدربارة وي اين كتاب را . بازنگري و چاپ كرد تطبيقي

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Albert Camus )1913-1962(، يكي از فلاسفة بزرگ  ،تبار فرانسوي ينگار الجزائر نويسنده، فيلسوف و روزنامه

خاطر  به 1957كامو در سال  .)86السيد (است  بيگانهجمله نويسندگان مشهور و خالق كتاب قرن بيستم و از 
. شد جايزة نوبل ادبياتبرندة  »پردازد در عصر حاضر ميروشني به مشكلات وجدان بشري  بهآثار مهم ادبي كه «

ست افريقازادة قارة  ةترين برندة جايزة نوبل و همچنين نخستين نويسند جوان روديارد كيپلينگآلبر كامو پس از 
  http://www.pmed.blogfa.com/post-4.aspx4.aspx .ستاده كه اين عنوان را كسب كر

  .المقارن الأدب في ليةالدو بطةللرا الثامن المؤتمر 2
  ).1976(» الثامن ةمؤتمر في المقارن الأدب قضايا« 3
  ).1979(» الإنساني الانفتاح و التزمت بين المقارن الأدب« &



183 
   

 "" ، پياپي)&-$"بهار و تابستان ( "/*ادبيات تطبيقي
  جايگاه حسام الخطيب در ادبيات تطبيقيِ جهان عربمقاله

 

 

د شو مي مباحث كلي كه در اين پژوهش ديده. جزء به حوزة ادبيات تطبيقي تقديم كرد
  : از است عبارت
ها و  ارائة تعريفي دقيق از ادبيات تطبيقي و بيان چارچوب مشخص فعاليتـ 

  .هاي تطبيقي پژوهش
نهاده اي كه در كنار مكتب فرانسه پا به عرصه  ادبي هاي ها و گرايش ذكر جريانـ 

و ربآنها رو هاي موجود با ها و ديدگاه بودند و نيز بيان انتقادات و اعتراضاتي كه نظريه
  .كردند يك از مكاتب در دفاع از خود عنوان مياي كه هر و همچنين دلايل و ادله بودند
  .از ديدگاه هنري رماك ييشرح و تفصيل مكتب امريكاـ 
كه اذعان   ه شكل ساده و ابتدايي؛ آنجاهاي تطبيقگران عرب ب بيان آرا و انديشهـ 
ادبيات تطبيقي نوع ادبيِ خاصي است كه در يك چارچوب كلي با ساير «: دارد مي

عنوان  ولي به ،هاي نقديِ ادبيات همچون تاريخ ادبيات و نقد ادبي مشترك است روش
اين قلمروِ . تعريف و حوزة پژوهشي خاص خود را دارد ادبي،يك شاخة مستقل 

شود؛ خواه مرزهاي  خارج از مرزهاي ملي را شامل مي تبادلات ادبيِ مشخص،
  .)1/65: 1983(» جغرافيايي و زباني را در نظر بگيريم و خواه انواع ادبي و هنري

اب، ادبيات تطبيقي را روشي خاص در بين ساير حسام الخطيب در اين كت
ي همچون تاريخ هاي ادب هاي پژوهش شمرد كه با ديگر روش هاي ادبي برمي شاخه

وجود  ولي با ،اي وسيع و در تعريفي كلي و جامع مشترك است ادبيات و نقد در گستره
اي مستقل و داراي تعريف خاص خود دانست كه  ادبيات تطبيقي را بايد شاخه ،اين

ستدها و تبادلات ادبي، ارد و قلمرو اين حوزة پژوهش، دادوچارچوب ويژة خود را د
خواه از حيث مرزهاي جغرافيايي، زباني و ملي كه  ،و ملي استخارج از مرزهاي بومي 

. در مكتب فرانسه اصل و اساس است و خواه از حيث انواع جديد ادبي و هنري
الخطيب به پيشگامي روحي الخالدي در عرصة ادبيات تطبيقي در جهان عرب و ميزان 

در  1يكتور هوگوو ، واروپا و جهان عرب در دانش ادبيات ةتاريخچ، اهميت كتاب وي
وي . گويد آن سخن مي ةتفصيل دربار ه و بهتاريخ ادبيات تطبيقي عربي نيز اشاره داشت

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 .)1904( هوكو فيكتور و العرب و الإفرنج عند الأدب علم تاريخ 1
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هايي كه تطبيقگران عربي پيرامون ادبيات تطبيقي  ها و فعاليت همچنين درباره پژوهش
المللي  هاي معاصر جهان و روابط بين اند و جايگاه آنها در ميان جريان انجام داده

  .)287-285: 1999(كند  بحث مي ها ادبيات
سبب برخي  اي كوتاه به هرحال اگرچه ادبيات تطبيقي در دهة نود ميلادي در برهه به

عراق به كويت دچار  ةعوامل سياسي و فرهنگي از جمله جنگ خليج فارس و حمل
. جهان عرب كوفايي و تأليف ادبيات تطبيقي دربراي شبود ركود شد، اين دهه آغازي 

گسترة عربي و كه  1شد تأليففراواني در حوزة ادبيات تطبيقي  هاي كتاب ههداين در 
تحولات دربارة اين اثر او در  .حسام الخطيب از آن جمله است جهاني ادبيات تطبيقي

راستي  ده است و بهكرادبيات تطبيقي در غرب و دنياي عرب تا آغاز دهة نود بحث 
انتشارات  به همت 1992سال  ين كتاب درا. كي از آثار ارزشمند در اين زمينه استي

شامل  و چاپ شد 1999دارالفكر دمشق به چاپ رسيد و ويراست جديد آن در سال 
بخش اول مباحث و اصول ادبيات تطبيقي، بخش دوم پيدايش، : چهار بخش است

ادبيات تطبيقي در عرصة جهاني، بخش سوم پيدايش ادبيات  كنونيتحولات و وضعيت 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
از جمله آثاري كه در دهة نود به عرصة ادبيات تطبيقي جهان عرب گام نهادند و زمينة شكوفايي اين گرايش  1

احمد ـ 2. 1990، دارالفكر العربي: القاهره. فصول من الأدب المقارن. شفيع السيدـ 1: ادبي را فراهم آوردند
الأدب المقارن؛ . صابر عبدالدائمـ 3 .1990، دارالعلوم العربيه: بيروت. رس الأدبي المقارنمدخل إلي الد. شوقي

: قاهره. مدخل إلي الأدب المقارن .عبدالواحد علامـ 4. 1990 ،القاهره. و المصطح و التأثير ةدراسات في الظاهر
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هاي تطبيقي در  ن عرب و بخش چهارم سير تحولات تأليفات و پژوهشتطبيقي در جها
  .جهان عرب

  
  پيشينة تحقيق .2

حسام الخطيب پيرامون ادبيات تطبيقي تاكنون هاي  در زمينة بررسي و نقد ديدگاه
البته برخي پژوهشگران از جمله . ه استنشد انجامپژوهش مستقلي به زبان فارسي 

ادبيات تطبيقي در كشورهاي «خود با عنوان  1يسيحسام الخطيب در مقالة انگل
ناهيد حجازي در مقالة ، 2»1980هاي اصلي تا پايان دهة  تاريخچه و جريان: زبان عرب

، تورج )1390(» عربي برخي كشورهاي و رمص در تطبيقي ادبيات رشد و پيدايش«
و ) 1393(» آن سوي ماهيت ادبيات تطبيقي از ديدگاه ناقدان عرب«وند در مقالة  زيني

به  ،)1389(» هاي پژوهش تعريف و زمينه: ادبيات تطبيقي«هادي نظري منظم در مقالة 
ري بر آن است تا به بررسي لذا اين پژوهش نظ. اند دهكرهاي وي اشاره  برخي ديدگاه

شايان ذكر است كه  .هاي وي در حوزة ادبيات تطبيقي بپردازد ـ تحليلي ديدگاه توصيفي
: ادبيات تطبيقي در جهان عرب ست؛ آثاري همچوناور برجستة آثا مبناي اين پژوهش

 هو مجموع تطبيقي ادبيات، گسترة عربي و جهاني ادبيات تطبيقي، 3وان و متن اولنع
  .مقالات وي

  
  پردازش تحليلي موضوع .3

  تعريف، ماهيت و اهداف ادبيات تطبيقي از ديدگاه حسام الخطيب 1.3
هشگران عرب، نسبت به ادبيات تطبيقي و حسام الخطيب برخلاف برخي پژو

وي در نظرياتش ضمن اشاره به . گيري نسبتاً متفاوتي داشته است ماهيت آن موضع
ادبيات  ييامريكا ةبراساس نظريكه بر آن بوده است  ،هاي تطبيقي هاي پژوهش چالش
كه مفسر و  او .ارائه كندتعريف و چارچوب مشخصي از ادبيات تطبيقي ، تطبيقي

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 “Comparative Literature in Arabic: History and Major Tendenciesto the 1980s.”     

  .154- 137 ):4پياپي ، 1390پاييز و زمستان ( 2/2 .زبان و ادب فارسي فرهنگستان :ادبيات تطبيقي. ترجمة لاله آتشي 2
  .العنوان الأول و النص الأول: الأدب العربي المقارن 3
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است، ادبيات تطبيقي را گرفتار يك  2و هنري رماك 1دهندة آرا و نظريات رنه ولك الانتق
ها و ابهاماتي در حوزة  داند كه موجب به وجود آمدن پرسش شكلي مي چالش مثلث

  :شمرد مياو اين مشكلات را چنين بر .است شدهپژوهشي اين شاخة ادبي 
ادبيات تطبيقي را از  مندي است كه مشكل اول عدم تعريف مشخص و ضابطه. 1
نظرية ، ادبيات جهاني، تاريخ ادبيات ملي، ادبيات عمومي ويژه هاي ادبي به شاخه ديگر

  .ادبيات و نقد متمايز سازد
سؤالي كه يك  .چالش دوم مشخص نبودن گسترة بحث ادبيات تطبيقي است. 2

تواند  مي هايي تطبيقگر پيوسته با آن مواجه است اين است كه در چه زمينه و عرصه
نقد ت در واهد تأثير و تأثر كه گاهي به مفهوم سرقي شبتازد؟ آيا روي آوردن به بررس

كند؟ آيا ادبيات تطبيقي صرفاً بررسي  ادبيات قديم نزديك است پژوهشگر را كفايت مي
ستدهاي ادبيات با ساير اي جغرافيايي است يا بررسي دادوها از وراي مرزه ادبيات
  شود؟ لوم انساني را نيز شامل ميهاي ادبي و ع شاخه
مستقل ادبي  ةعنوان يك شاخ وظيفه و هدف ادبيات تطبيقي به: مشكل سوم. 3

هاي سال در پي  چرا سال: پرسند چيست؟ تطبيقگران جوان پيوسته از يكديگر مي
بررسي اين هستيم كه ثابت كنيم فلان شاعر در فلان كشور از همتاي خود در كشور 

كه اين تأثيرپذيري را انكار كنيم؟ در يك كلام  يمفته و گاهي در تلاشديگر تأثير پذير
  .)21: 1999 الخطيب(هدف ادبيات تطبيقي چيست؟ 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 René Wellek )1903-1995 (در تطبيقي، تبارِ ادبيات چك آلمانيِ پژوهشگر و ادبي نقد مورخ و منتقد پرداز، نظريه 

 از او. بود ييل دانشگاه تطبيقي ادبيات رئيس گروه بازنشستگى، دوران در 1972تا  1946از  ولك. آمد دنيا به وين
 اي عمده سهم شد منتشر 1950در  كه تطبيقي ادبيات كتابنامة انتشار در و بود تطبيقي ادبيات لةجم گذاران پايه

 فرانسوى مكتب با را خود مخالفت )87: 1389(» بحران ادبيات تطبيقي«عنوان با مقالة خود  ولك در .داشت
  .كرد اعلام تطبيقى ادبيات

2 Henry Remak )1916 -2009 (رماك. دنيا آمد به برلين رد تطبيقي است كه ادبيات پرداز نظريه و آلماني زباند استا 
 در ها ادبيات تطبيقي تاريخ«گذاران طرح  بنيان از و ردك خدمت امريكا تطبيقي ادبيات انجمن اجرايي كميتة در ها سال
 استناد مورد غلبر و ابسيار تأثيرگذاوي  »تطبيقي ادبيات عملكرد و تعريف« ةمقال. بود» اروپايي هاي زبان

 هنرهاي خصوص به بشري هاي دانش ساير و ادبيات بين تنگاتنگي ارتباط مقاله، اين در رماك .تاس هبود پژوهشگران
  ).5: 1391انوشيرواني (دهد  مي دست به تطبيقي ادبيات هاي پژوهش براي اي گسترده انداز چشم و كند برقرار مي زيبا
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دارد اي مختصر  ه الخطيب در ادامه پيش از ارائة تعريف خود از ادبيات تطبيقي، اشار
ت اصطلاح ادبيا« :انتخاب اصطلاحي درخور كه جامع و شامل باشد دربه تشتت آرا 

اتفاق، آن را وافي معناي مقصود  پژوهشگران به ةتطبيقي از نظر علمي دقيق نيست و هم
اند و همواره  برانگيز، نارسا و مبهم خوانده دانند، بلكه آن را اصطلاحي اختلاف نمي
سبب اختصار و كاربرد فراوان  ؛ ولي در نهايت به...دنبال اصطلاحي جايگزين هستند به

 .)1/71: 1983(» اند لاح مناسبِ جايگزين، به استعمال آن ادامه دادهآن و نيز نيافتن اصط
تواند در  كند كه مي بيات تطبيقي قلمداد ميي ادسپس وي چهار مفهوم را از مفاهيم اصل

پردازان مشهور  نظريه، اگرچه پيش از حسام الخطيب. فهم ادبيات تطبيقي مؤثر باشد
ساز رشد  زمينه، بيان آنها به زبان عربي، بودندكرده مطرح را ادبيات تطبيقي اين مفاهيم 

  .عرب نيز بوده است تطبيقي در جهانادبيات و تكامل 
  

  ادبيات شفاهي تطبيقي 2.3
 برحسبخواند كه  ادبيات مكتوب مي ةكنند وي ادبيات شفاهي را جزء تكميل

ارند ارتباط تنگاتنگي با يكديگر د ،موقعيت اجتماعي و فرهنگي هر كشور، كم يا زياد
 كنونداند كه از زمان تولد تا ي ميولي ادبيات تطبيقي را شاخة ادبيِ زنده و محرك

ناپذير  ادبيات شفاهي بخش جدايي«: پيوسته درحال رشد و تكامل بوده است
ولي ادبيات  ،بسياري از موضوعات و انواع ادبي است نخستينِ هاي ادبي و منبعِ پژوهش

ويژه در اروپاي  كه صرفاً در اروپا و به مزبور ـفهوم تطبيقي پوياتر از آن بود كه در م
  .)25: 1999(» محصور بماندت ـ شمالي رواج داش

  
  ادبيات جهاني 3.3

ها با ارزش  ادبيات جهاني متشكل از سلسله ادبيات«الخطيب معتقد است 
يكي شدن [ست و اين امر ها دوره ةزيباشناختي و محتوايي در سطح جهان در هم

ها نقش خود را در خلال  ملت ةهم ،اي كه در آن در يك ادغام گسترده] ها ادبيات
ادبيات «در حمايت از  او .)39 همان(» شود كنند حاصل مي همكاري جهاني ايفا مي

جهاني «: كند  في ميآن را ابزاري براي تثبيت هويت ملي در جهان معاصر معر ،»جهاني



 مقاله
 188 "" ، پياپي)&-$"ابستان بهار و ت( "/*ادبيات تطبيقي

 جايگاه حسام الخطيب در ادبيات تطبيقيِ جهان عرب   
 

 
 

: 1986(» طح جهان معاصر استابزار اثبات موجوديت عرب در س ،شدن ادبيات عرب
نگرد بلكه از  جهاني شدن ادبيات عرب نمي مسئلةاو با ديدي نظري و منفعل به  .)30

اين مسئله  ةهاي شخصي خود دربار ها و پيگيري هاي گسترده و تلاش رهگذر مهارت
ند و ا و ادبيات تطبيقي دو مضمون متفاوتگويد و معتقد است ادبيات جهاني  سخن مي

  :شمرد ايي را براي آنها برميه تفاوت
 ،اين موضوع. روز باشد جهاني آن است كه بايد ادبيات به ادبيات نخستين اصلِ. 1

خود با ادبيات تطبيقي چندان همخواني ندارد زيرا در ادبيات تطبيقى، زمان نگارش آثار 
زمان به  مسئلةنظر از   تواند صرف ادبيات تطبيقي مي. ادبي الزاماً معاصر يا جديد نيست

  ).57: 1999( بررسي هر اثري كه امكان تطبيق در آن است بپردازد
 ةرابط ، تطبيقگر به بررسي و كندوكاوِييدر ادبيات تطبيقي از منظر مكتب امريكا. 2

  .حال آنكه ادبيات جهاني چنين نيستو پردازد  علوم انساني مي ديگربين ادبيات و 
 .دارد مكتب فرانسه روش خاص خود را ويژه براساس تعريف ادبيات تطبيقي به. 3

كه  يدرحال كند را بررسي ميشواهد تأثير و تأثر ادبيات ملل  تطبيقگر ،در ادبيات تطبيقي
  ).59 همان( اي مطرح نيست در ادبيات جهاني چنين تطبيق و واكاوي

  
   اثرگذاري و اثرپذيري 4.3

و پايه و اساس مكتب  ،بررسي روابط ادبي دو يا چند ادبيات يمعنا به ،اين مفهوم
. اي پرخروش را در ادبيات بنا نهاد ؛ مكتبي پيشرو كه حماسه)26 همان(فرانسوي است 

 متكى روشمند اصولى مكتب فرانسه به«: گويد حسام الخطيب در تعريف اين مكتب مي
 البته گيرد، مي صورت ادبى و تأثيرپذيرى حوزة تأثيرگذارى در هاي آن، بررسى است و

الخطيب در نقد اين مكتب  ).28 همان(» مستند تاريخي و متقن دلايل شتندا شرط به
دارد كه تطبيقگران اين مكتب، ديدگاهي سنتي و غيرتخصصي به ادبيات  اذعان مي

  :دانند مقايسه نمي ةتطبيقي دارند و آن را فراتر از عمل ساد
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و س ، از يكتأثير و تأثر است ةروش تحقيق در ادبيات تطبيقي كه متكي بر رابط. 1
هاي خاص خود را ندارد كه  شود و از سوي ديگر ويژگي به هدف مشخصي نايل نمي

  .هاي پژوهشيِ ادبي متمايز سازد شيوهديگر آن را از 
ك بين دو در اين مكتب مشكلاتي وجود دارد كه از تأثيرات و روابط مشتر. 2

مطابقت و اشتراك  ،ويژه هنگامي كه مرزهاي سياسي و زباني شود؛ به ادبيات ناشي مي
كه هر دو را مثلاً يك تطبيقگر چگونه يك اثر فرانسوي و يك اثر بلژيكي . داشته باشند

؟ نيز با نويسندگاني كه به زبان ديگري كند بررسي مي اند به زبان فرانسوي نوشته شده
  نويسند چگونه بايد برخورد كنند؟ غير از زبان ملي خود مي

ناختي و محتوايي آثار توجهي ندارد و تحليل و اين مكتب به مسائل زيباش. 3
  . كند گذاري را قرباني زواياي خارجي در پرتو روابط تاريخي مي ارزش
كوشند  هاي استعماري داشته و غالباً مي تطبيقگران فرانسوي و نيز اروپايي گرايش .4

هان را هاي ج و همة ادبيات بررسي كننداروپايي هاي غير بر ملترا تأثير ادبيات خود 
هاي  بعضي از ايشان نيز تنها به ادبيات ملت. نددان ميگرفته از ادبيات اروپايي  نشئت

نوبي را در ج يها همچون آسيا، افريقا و امريكا اروپايي توجه دارند و ادبيات ديگر قاره
  ).42-34 همان( نهند ميهاي تطبيقي فرو پژوهش

  
  ا هنرها و علوم انسانيمقايسة آثار ادبي با هم و مقايسة ادبيات ب 5.3

عنوان نقطة اوج و  هاي تطبيقي از آن به مفهوم چهارمي كه حسام الخطيب در پژوهش
كند مقايسة آثار ادبي با هم و مقايسة ادبيات با هنرها و  اد مييپوياييِ ادبيات تطبيقي 

الخطيب . آمد پديد ييسار مكتب امريكا علوم انساني است؛ مفاهيم نوي كه در سايه
كند كه با تاريخ  يات تطبيقي را شاخة ادبيِ روشمندي در ميان علوم ادبي معرفي ميادب

ادبيات تطبيقي دامنة «: اي وسيع و تعريفي كلي اشتراكاتي دارد ادبيات و نقد در گستره
هاي ادبي و فرهنگي دادوستدفعاليت گسترده و مشخصي دارد كه شامل مبادلات و 

زهاي جغرافيايي، زباني و ملي را در نظر بگيريم و كسري مرزهاست؛ خواه مريخارج از 
نحوي با اين پديدة ادبي در ارتباط هستند؛  ادبي و هنري و علوم انساني كه بهخواه انواع 

طبق تعريف الخطيب در  ).84 همان(» ...شناسي و  علوم انساني و جامعههمچون فلسفه، 
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ها از فراز مرزهاي جغرافيايي  تاتنها به بررسي ادبي حوزة ادبيات تطبيقي، تطبيقگر نه
. هاي ادبي و علوم انساني نيز توجه دارد پردازد بلكه به تطبيق ادبيات با ساير شاخه مي

مطالعة ادبيات در فراسوي : گيرد تعريف وي از ادبيات تطبيقي دو حوزة اصلي را دربرمي
انش و مرزهاي يك كشور خاص، و مطالعة روابط ميان ادبيات و ساير قلمروهاي د

ديدگاه مكتب دو بخش دوم تعريف او نمايانگر تمايز بنيادين ادبيات تطبيقي از . معرفت
كه دنبال آن است  الخطيب در اين تعريف به. استو مكتب امريكايي  ويفرانس
هاي تطبيقي به دست دهد و بدين ترتيب با معرفيِ  تري از پژوهش انداز گسترده چشم

الخطيب در نهايت  .اين مكتب در جهان عرب شد ةماينددر آثار خود، ن ييمكتب امريكا
توجه صرف به تاريخ ادبيات بدون اهتمام به تطبيق «: گويد در اهميت ادبيات تطبيقي مي

شود و حال آنكه ادبيات تطبيقي  و ادبيات ساير ملل، موجب خودباختگي فرهنگي مي
ديگر و معرفي  ضمن رهايي ادبيات ملي از انزوا، راهي است به سمت شناخت ملل

 ادبيات با آن مقايسة بيگانگان و با ادبيات آشنايي. فرهنگ و ادبيات خود به ديگري

 ها را ملت ميان تفاهم و انجامد مي ملي ادبيات و به زبان نسبت تعصب كاهش به خويش

ادبيات تطبيقي همچنين ابزاري است در جهت شناخت  ).74 همان(» دهد مي افزايش
كه در نهايت  ،از طريق آشنايي با وجوه اشتراك و اختلاف بين آنهال مختلف ت ملادبيا

  ).86 همان(شود  به تثبيت هويت ملي و فرهنگ بومي منجر مي
  

  ادبيات تطبيقي ةتاريخچ 6.3
  پيدايش ادبيات تطبيقي در غرب  1.6.3

اين دانند زيرا در  ، فرانسه را مهد ادبيات تطبيقي در معناي علمي آن مياتفاق بهاديبان 
 1827هاي خود به سال  فرانسوي در سخنراني 1بار آبل ويلمن كشور بود كه نخستين

حسام الخطيب نيز معتقد  ).1/76: 1983الخطيب ( اصطلاح ادبيات تطبيقي را به كار برد

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 François Abell Villemain )1790-1870( بودفرانسه  ادبيات تاريخ رسد در دانشگاه سوربن استادان از يكى .

 جلد چهار در هجدهم قرن در فرانسه ادبي آثار فهرست عنوان با 1829و  1828 هاي سال در او هاي درس
» تاريخ تطبيقي«و » تطبيقي مطالعات«، »تطبيقي فهرست«اصطلاحات  از بارها ها درس اين در ويلمن. شد  منتشر

  ).11 حديدي(به كار برد  بار نخستين براى ار »تطبيقى ادبيات« استفاده كرد و اصطلاح
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 يتحقيقات ادب در را جديد كه اين روش اند يفرانسوى اولين كسان پژوهشگراناست 
اين اصطلاح، به  كارگيري بهپيشگامي آبل ويلمن در وي ضمن تأكيد بر  .رواج دادند

وي  .نگاهي ريزبينانه داشته است هاي تطبيقي پيش از وي در حيطة فعاليتي ها پژوهش
نگاهي پيش از ويلمن انجام شده  ههايي كه دو ده اگر در پژوهش«: گويد مي اين بارهدر 
 آلمان ةدربارهال در كتاب افت كه بذر اولية اين نيخواهيم آميز داشته باشيم در تأمل

هاي فكري و  كي از اولين پلياو در اين كتاب . است ١مدام دستال ةنوشت) 1810(
: گويد وي در اين كتاب مي. اجتماعي را بين كشورهاي اروپايي مجاور ايجاد كرد

كديگر استقبال يها و دستاوردهاي  ارتباط داشته باشند و از انديشه همها بايد با  ملت"
البته الخطيب در ادامه اذعان  ).95 همان(» ... "از اين طريق بيشترين بهره را ببرند كنند و

 درهاي ادبيات تطبيقي را  چه بذر اولية پژوهشگر هاي مدام دستال تلاش«دارد كه  مي
بعد از گذشت دو دهه از  .ولي پايه و اساس علمي و پژوهشي نداشت داشتخود 
 »تأثير و تأثر در ادبيات«مسئلة دربارة ي با بحث ويلمن ، ادبيات تطبيقآلمان ةدرباركتاب 

  ).جا همان(» شكل پژوهشي به خود گرفت
نامه دانشگاهي  از پايان 2ها بود كه ژوزف تكست در اين سال«دانيم  طور كه مي همان

اين رساله نخستين پژوهش . دفاع كرد» روسو و اصول جهاني وطني ادبي«خود با عنوان 
الخطيب  ).3 ديار وگ(» آيد ادبيات تطبيقي در فرانسه به شمار ميربارة دجدي و عالمانه 

هاي  آفريني وي در عرصة پژوهش همچنين به نقش اين تطبيقگر برجسته و حماسه

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Medam Destaal )1766-1817( وي اولين  .فرانسه است مكتب تطبيقي ادبيات هاي شخصيت ترين مهم يكي از

 ةمدام دستال، بذر اولي آلماندربارة  كتاب. هاي فكري و اجتماعي را بين كشورهاي اروپايي مجاور ايجاد كرد پل
كتاب، تصوير مثبتي از آلمان ارائه داد و فرهنگ و آن در وي . داشتخود در بيقي را هاي ادبيات تط پژوهش

هاي  به عرصة پژوهش را اواولين تصويرشناسي  ،دستاوردهاي ادبي آلمان را به تصوير كشيد و بدين صورت
  .)372عبود ( آوردتطبيقي 

2 Taxt Josephو روشمند در عرصة  ين كتاب علمياول وي،ف يتأل اتيادب ياك روسو و اصول جهانژن ژاكتاب  ؛
قي در يات تطبيادب دربارة و عالمانه ين پژوهش جديرساله نخستن يا. شود يقي در جهان شمرده ميات تطبيادب

را معتقدند يخوانند ز يقي ميات تطبيرا پدر ادب يتطبيقگران و يبرخ .)3ارد يگو(آيد  يفرانسه به شمار م
آنها افق گسترده و نگاه  يرحسب تحولات ملل و تفاوت اوضاع اجتماعر تطورات بيدر س ،هاي او پژوهش

  .)95: 1999الخطيب ( پيش چشم نهاد قييات تطبياز ادب يجامع
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ژوزف اولين كسي «: گويد كند و مي هاي او در اين زمينه اشاره مي تطبيقي و فعاليت
وي . يس شد برعهده گرفتنأس 1896را كه در سال  انجمن ليون ةاست كه ادار

 1898در سال  ،ه بودرسانيدانجام به هاي ژرفي را كه در عرصة ادبيات تطبيقي  پژوهش
ژوزف در ادبيات . آوري كرد جمع هايي در ادبيات اروپايي عنوان پژوهشدر كتابي با 

  ).9: 1999(» آفريني كرد و تأثيرات عميقي برجاي نهاد تطبيقي حماسه
هايش ياد  بيقگر فرانسوي است كه الخطيب از وي و فعاليتديگر تط 1وان تيئگم

، اولين مكتب ادبيات تطبيقي مكتب فرانسهگذاران  كند و او و همكارانش را پايه مي
اي در   هاي علمي گسترده نوزدهم پژوهش ةهاي سد با آنكه واپسين سال«: خواند مي

بيستم بود كه نخستين  ةهاي آغازين سد حوزة ادبيات تطبيقي به خود ديد ولي در دهه
وان  ،نويسندة اين كتاب. كتاب علمي در باب ادبيات تطبيقي در غرب نگاشته شد

هاي روشمندي را  وي بحث. كي از استادان بزرگ ادبيات تطبيقي در فرانسه بودي ،تيئگم
مشخص  ةبحث مهمي را در زمين ،ك دههيدربارة ادبيات تطبيقي آغاز كرد و بعد از 

ادبيات تطبيقي و : تركيبي در تاريخ ادبياتادبيات تطبيقي تحت عنوان  نمودن مرزهاي
 و 2كه بالدنسپرژه ادبيات تطبيقيهاي تيئگم در مجلة  پژوهش. مطرح ساخت ادبيات عمومي

كتاب  1931وي در سال  .چاپ شد ه بودندأسيس كردت 1921همكارانش در سال 
مرجع مهمي در نظرية ادبيات تطبيقي را منتشر كرد؛ كتابي كه تا امروز  ادبيات تطبيقي
از معاصران . هاي مختلفي از جمله عربي ترجمه شده است شود و به زبان محسوب مي

توان از  اند مي وي كه در ارائة تعريفي علمي از ادبيات تطبيقي نقش چشمگيري داشته
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Paul Van Tieghem )1871-1948( كهبود روميايي  هاي زبان و تطبيقي ادبيات متخصص و فرانسوي ادبي منتقد 

رود  مي به كار امروزا ت كه را آن بعدى راهكارهاى و داشت جهتو تطبيقى ادبيات هاى گوناگون جنبه به ابتدا
 همچنين بلكه دانشگاه، در آن جايگاه و تطبيقىاعتلاى ادبيات  دربارة فقط آثارش نه كه يتطبيقگر ؛كرد تدوين

  .)30: 1391ولك ( بود شده نوشته زبان آن به آثار اين بود كه فرانسه زبان براى رستاخيزى
2 Fernand Baldensperger )1871-1958( است فرانسوي دانِ ادبيات تاريخ و تطبيقي ادبيات رشتة بانيان از .

با عنوان  يكتاب 1904 او در سال. خوانند يدر مكتب فرانسه م» ر و تأثريتأث«گذار مفهوم  هيرا پا يپژوهشگران و
ات ياستاد ادب 1910ن در سال بسرقي در يات تطبيادب يِكرس كار به آغازدنبال  ف كرد و بهيتأل گوته در فرانسه

عني يقي در جهان، يتطب ين مكتب ادبيبود كه نخست يقگر برجسته و همكاران وين تطبيبه همت ا. قي شديتطب
  .)28: 1999الخطيب (د آمد يپد» قي فرانسهيمكتب تطب«
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نام  3)يار گي(د يار وگو ماريوس فرانسوا  2، ژان ماري كاره1فرنان بالدنسپرژه، پل هازار
به همت اين تطبيقگران برجسته و همكاران ايشان بود كه نخستين مكتب ادبي . برد

عني مكتب تطبيقي فرانسه پديد آمد؛ مكتبي كه تا اواسط سدة بيستم يتطبيقي در جهان، 
هرحال حسام الخطيب تنها  به ).103-102 همان(» تنها مكتب تطبيقي رايج در جهان بود

ويژه محمد غنيمي  نيز به ين مطالب را بيان كرده بلكه ديگرانپژوهشگري نيست كه ا
  . اند سخن راندهآنها از  ادبيات تطبيقيهلال در كتاب مشهورش 

  
  پيدايش ادبيات تطبيقي در جهان عرب 2.6.3

ك نظرية جديد يمعتقد است كه نظرية ادبيات تطبيقي  اين بارهحسام الخطيب در 
المللي  روابط بين يمعنا انواع ادبي است كه بهاي از  از اين جهت كه شاخه ،است

ست و بر اين هاي زيبا ادبيات با هنرها و دانشها و پيوند  انديشه دادوستدها و  ادبيات
 شاهد مضموني ،بيابيم در گذشته ،گونه تأثيرات اي گذرا به اين باور است كه اگرچه اشاره

ترين دلايل ضعف  وي مهم. ايم نبودهر ـ يعني روابط تأثير و تأثف ـ نظير اين تعري
گذشته را تعصب شديد آنها نسبت به زبان در  مبادلات فكري و ادبي در جهان عرب

فردي  هبهاي خاص و منحصر را داراي ويژگي داند و اينكه آنها ادبيات خود خود مي
اي كه تصور تأثير و تأثر و آميختگي با ادبيات ملل ديگر  گونه كردند، به قلمداد مي

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Paul Hazard ةمجل 1921در سال  به كمك همكارانش يو. قي در فرانسه بوديات تطبيكي از استادان بزرگ ادبي 

گسترة  ،ن مجلهيا .قي را آغاز كرديات تطبيادب ةهاي روشمند دربار و بحثبنيان گذاشت را  قييات تطبيادب
  ).102همان ( قي فراهم ساختيات تطبيهاي ادب ها و پژوهش تيفعال يعي را برايوس

2 Jean Marie Carré )1887-1958( عد فمعرّ و ارديگو استادمنظر تصويرشناسى از تطبيقى بياتاد در جديدى ب 
را در  ياو بحث مهم. كنند يم يرشناسي معرفيرا سردمدار علم تصو يبرخي تطبيقگران و .)33گويارد (بود 
ات يقي و ادبيات تطبيادب: اتيخ ادبيبي در تاريترك«قي تحت عنوان يات تطبيادب ينة مشخص نمودن مرزهايزم

س و يتدر برايلادي يهاي دهة چهل م ن ساليدر واپس يو .)102: 1999الخطيب (مطرح ساخت » يعموم
  .)77 يمك(در مصر حضور داشته است ، قييات تطبيآموزش ادب

3 Marius-François Guyard )1921-2011 (تطبيقي است كه  ادبيات حيطة ام فرانسوي درنيكي از انديشمندان ب
 تطبيقى، ادبيات د و معتقد بود كه وظيفة پژوهشگرآور ساب ميه حب ادبيات تاريخ از اي شاخه را تطبيقي ادبيات
اتي است كه يخ ادبيقي در اصل، تاريات تطبيبه اعتقاد او ادب. هاست ملت بين مبادلات ادبى و روابط بررسى
  .)22: 1999الخطيب (كند  يم ير و تأثر را بررسيتأث يها و ابزارها اتين ادبيروابط ب
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از ديگر را ترجمه  مسئلةهاي بيگانه و  توجهي به زبان كماو  .نمود شان دشوار ميبراي
   ).79 همان( داند هاي ادبي ميدادوستد ةعوامل ضعف فعاليت در زمين

افت كه يخواهيم درهاي گذشته را به سوي دورة معاصر پشت سر بگذاريم  اگر دوره
و اشتياق پژوهشگران به آشنايي با شود  ها بيش از گذشته تثبيت مي ارتباطات ميان ملت

شود و توجه  ها زياد مي يابد و سفرها و ترجمه ها افزايش مي ديگر ملت ةادبيات ناشناخت
ها  شك گسترش ترجمه و تسلط بر زبان يب. دشو هاي بيگانه بيشتر مي ادگيري زبانيبه 

ن ادبيات و تبادلات ادبي و تطبيقگري ميا مسئلةدو ابزار ضروري براي نزديك شدن به 
جهان عرب در دورة جديد  هاي تطبيقگرياز جمله  .هاي مختلف است فرهنگ
، فارس )1873-1801(رفاعه طهطاوي  :استو پژوهشگران  نبايادي اين ها  كوشش

 .)1925 - 1856(و سليمان البستاني ) 1893- 1823(، علي مبارك )1887- 1801(الشدياق 
 ةو چارچوب نظري و شيوبود اوليه  يها لاشهاي اين افراد و امثال آنها ت اما تلاش

اين است كه آثار پيشگامان نهضت  مهم استاما آنچه  .)152 همان( نداشتعلمي 
نگاشته شد  1930و اوايل دهة  1920ادبيات تطبيقي ـ در كنار آثاري كه متعاقباً در دهة 

  :اند بوده كم از دو جنبه در پيدايش اين رشته مؤثر ـ دست
كاراني را كه مخالفتشان دور از  وايل كار تلاش كردند توجه محافظهآنان در ا. 1

اين نظريه را پيشگامان نهضت در . انتظار نبود به نظرية تأثير و ارتباط متقابل جلب كنند
كم در قلمرو  گرايي ادبي و احساس برتري دست نتكردند كه در آن س فضايي مطرح مي
لخالدي و البستاني سخت طرفدار مطالعة در ميان اين پيشگامان، ا. شعر غالب بود

تاريخي بودند و در نتيجه روند فكري آنان به رشتة ادبيات  ـ تأثيرات و روابط ادبي
  . تر بود تطبيقي از همه نزديك

الخالدي و البستاني با ارائة مستندات كافي ثابت كردند كه دامنة روابط خارجي «. 2
شده و اين  آن است كه در گذشته تصور مي تر از مراتب گسترده ادبيات مدرن عرب به

  ).140: 1390الخطيب (» دامنة وسيع نيازمند روش جديدي در مطالعات ادبي است
سازي براي پيدايش و رشد اين شاخة ادبي به تأليف  ين پيشگامان، در زمينهش اتلا

اروپا و در  تاريخچة دانش ادبياتعني يعرب اولين كتاب ادبيات تطبيقي در جهان 
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خالدي الاسين ياين كتاب تأليف روحي بن  .شد منجرويكتور هوگو  ، وهان عربج
منتشر شد و تحت تأثير مكتب فرانسه، تمام  1904است كه در سال ) 1864-1913(

حسام الخطيب وي را . شرايط ادبيات تطبيقيِ نظرية فرانسوي در آن رعايت شده است
بيانگر  كتاب مذكور«داند زيرا  ميهاي ادبيات تطبيقي در جهان عرب  پيشگام پژوهش

او در پرتو نظرية  ةهاي تطبيقي و ديدگاه نقادان علمي روحي الخالدي به پژوهش هتوج
  ).115: 1999( »تطبيقي استفرانسويِ ادبيات 

اين كتاب توجه به شود كه پژوهشگران عرب  با مراجعه به منابع تاريخي روشن مي
خالدي پيشگام الروحي «اي با عنوان  انتشار مقاله بانيز  الخطيب ، تا اينكه حسامكردند

لدي ، آن را مورد توجه قرار داد؛ چراكه پس از خاةفدر مجلة المعر» ادبيات تطبيقي
هايي  افت و اندك اندك گرايشيويژه در مصر افزايش  هاي تطبيقي به توجه به پژوهش

حسام الخطيب در . تافيبراي تطبيقگري ميان ادبيات عرب و ديگر انواع ادبيات ظهور 
ها  اين پژوهش ازبا رعايت تسلسل زماني  كتاب گسترة عربي و جهاني ادبيات تطبيقي

به تحولات و آثاري كه از دهة سي تا دهة نود، ، وي در بخش پاياني كتاب. برد نام مي
 .پردازد از اين آثار مي بعضياند و گاه نقد  پژوهشگران به جهان عرب تقديم داشته

از آغاز تا «، »ها آغاز تأليفات و پژوهش« هاي يب در سه فصل تحت عنوانحسام الخط
به بررسي محتوايي آثار و تأليفات » مرحلة تكامل و گوناگوني مكاتب«و » أسيست

هايي كه در  ها و همايش و در خلال سخنانش به كنفرانس است تطبيقگران پرداخته
  .كند كشورهاي عربي برگزار شده است اشاره مي

ادبيات  ةرابط دربارةاي صورت گرفت و  هاي گسترده هة سوم قرن بيستم فعاليتدر د
توان  عرب و ادبيات ملل ديگر مقالات متعددي در مصر منتشر شد كه از جملة آنها مي

ر انتشا لةالرسادر مجلة ) 1959-1893(ام زّكه عبدالوهاب ع ياد كردسلسله مقالاتي از 
اي تطبيقي ميان ادبيات عربي و فارسي پرداخت ه د و در اين مقالات به پژوهشدا
ه بر موضوع و روشمند بودن است تعمق، احاط ،ويژگي اين مقالات). 181 همان(
ادبيات  ةتطبيقي در عرص هاي اي كه شايسته است آنها را پايه و اساس گرايش گونه به

دبيات ا«در اين مقالات او اين است كه  مهمنكتة . تطبيقيِ جهان عرب قلمداد كرد
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بود تا اينكه خليل هنداوي  به كار نگرفتهك اصطلاح تخصصي يعنوان  بهرا » تطبيقي
 ).182 همان( آن را به كار برد 1930بار در اواخر دهة  براي نخستين) 1976 -1906(

است كه منابع مربوط به تاريخ ادبيات تطبيقي در جهان عرب همگي بر اين  ياين درحال
كه پيشگامي اصطلاحي و نظري ادبيات تطبيقي متعلق به اديب و مسئله اتفاق نظر دارند 

مقالاتي  لةالرسادر مجلة  1936پژوهشگر مصري فخري ابوالسعود است چراكه در سال 
آن دو هاي  ها و تفاوت منتشر ساخت و به مقايسة ادبيات عربي و انگليسي و شباهت

   ).2/18: 1983عامر ( رفتهاي خود ناديده گ پرداخت اما روابط تاريخي را در پژوهش
شود  اصطلاح ادبيات تطبيقي و مفهوم آن روشن مي ةبا مراجعه به متن هنداوي دربار

ده و ميان آن و كرمفهوم آن بحث  ةكه وي اين اصطلاح را آگاهانه به كار برده و دربار
هاي كلي قديمي تمايز قائل شده است و حتي از دقيق نبودن معادل عربي آن  مقايسه
 اما فخري) 261: 1991الخطيب (رانده و چند اصطلاح پيشنهادي ارائه كرده است سخن 

هاي ادبيات تطبيقي توجهي نداشت و او  ابوالسعود در مقالات تطبيقي خود به نظريه
بار به مفهوم اصطلاح ادبيات تطبيقي اشاره نكرده و به احتمال زياد عنوان هم  كيحتي 

كرده و  را نيز سردبير مجله انتخاب مي» تطبيقي از ادبيات« ،كوچك برخي مقالات وي
حسام الخطيب در اثبات پيشگامي هنداوي  ).60نجم ( متعلق به خود او نبوده است

  :زيادي كرده كه شايان ذكر استهاي  تلاش
منتشر  1983كه در سال » تاريخ ادبيات تطبيقي در مصر« ة عطيه عامر با عنوانمقال

در زبان عربي » ادبيات تطبيقي«اصطلاح  ةبع اصلي درباركي از منايكنون شده است، تا
تاريخچة اين رشته، عامر از فخري  ةدربار ،در اين پژوهش پيشگام. آيد به شمار مي
استفاده » ادبيات تطبيقي«برد كه از اصطلاح  عنوان اولين پژوهشگري نام مي ابوالسعود به

بيات تطبيقي؛ تأثيرات خارجي در اد ةدربار«اي از او با عنوان  كرده است و به مقاله
منتشر  ةلالرسا ةدر مجل 1936سپتامبر  21كند كه در  اشاره مي» ادبيات عربي و انگليسي

به بررسي  1988اين توضيح همچنان معتبر بود تا اينكه الخطيب در سال  .شده است
در اين بررسي مشخص شد كه در همان سال، پيش از . پرداخت ةلالرساكامل مجلة 

پرتوي نوين بر «اي در چهار بخش به قلم خليل هنداوي با عنوان  لة ابوالسعود، مقالهمقا
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تعامل اعراب با ادبيات تطبيقي از طريق تلخيص : اي خاص از ادبيات عربي جنبه
با مقايسة . بودده شچاپ  ةلالرسادر » بوطيقاي ارسطو توسط ابن رشد، فيلسوف عرب

  :ايج زير رسيدماين دو عنوان و اين دو مقاله به نت
ژوئن  8او در  ةهنداوي را بايد از نظر زماني پيشگام محسوب كرد، چون مقال. 1
به  1936سپتامبر  21عني در يابوالسعود سه ماه بعد،  ةكه مقال يمنتشر شد درحال 1936

  .بود چاپ رسيده
ش ا مقاله ةشناسي نيز هنداوي بر ابوالسعود تقدم دارد، چون در مقدم از نظر روش. 2

  . به تحليل اصطلاح ادبيات تطبيقي پرداخته است
مختلف  هاي تهنداوي با ديدگاهي تقريباً عيني به اهميت رويكرد تطبيقي بين ادبيا

محدودي دارند و اثر ابن رشد  ةگويد كه اعراب در اين زمينه تجرب كند و مي اشاره مي
خوانندگان را  هاو توج. دشمر عنوان نمونة برجستة آن برمي بوطيقاي ارسطو را به ةدربار

كند و در نهايت از پژوهشگران عرب  مرزي جلب مي و برون مرزي هاي درون به مقايسه
مطلقِ ادبيات عرب را از سر  برتريِ خواهد كه در اين مسير گام بردارند و تصورِ مي

گويد و خواهان وضع  اصطلاح ادبيات تطبيقي نيز سخن مي ةهنداوي دربار. بيرون كنند
ا ي» ادبيات از طريق مقايسه«شود مانند  ا اصطلاح بهتري براي اين رشته ميي واژه

داند كه  وي ادبيات تطبيقي را شاخة ادبي جديدي مي. »مبناي مقايسهمطالعة ادبيات بر«
پردازد و نشر و  هاي ديگر مي هاي ادبيات هر ملت با ادبيات ملت به بررسي ويژگي

خواند و آن را ابزاري براي رهايي از  دبيات ميرا رسالت ا» ادبيات تطبيقي«توسعة 
  ).45-4: 1984الخطيب ( كند عزلت و پيوند ادبيات ملل قلمداد مي

هاي فرعي  اين درحالي است كه ابوالسعود از اصطلاح ادبيات تطبيقي فقط در عنوان
ن اي به آ مقالة مذكور و چند مقالة ديگر استفاده كرده و در متن نوشتار خود هيچ اشاره

كند كه  اقرار مي] نيز[در اين زمينه عطيه عامر  .)142: 1390الخطيب ( نكرده است
هاي خود به روابط تاريخي ميان دو ادبيات توجهي  فخري ابوالسعود در پژوهش

كرد؛ به  كرد و تنها به پژوهش در زمينة روابط زيباشناختي ميان دو ادبيات توجه مي نمي
: 1983 عامر،( ش نقدي در پژوهش ادبيات تطبيقي بوداين معنا كه وي از پيروان گراي
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هاي دقيق به اين نتيجه رسيدم كه  پس از پژوهش: گويد حسام الخطيب در ادامه مي ).19
لة ابوالسعود افزوده است، به مقا ةلالرسارا سردبير مجلة » ادبيات تطبيقي«عنوان فرعي 

هاي ويرايشي از قبيل  د و آرايهاي را به چاپ برسان آمد كه مقاله ندرت پيش مي چون به
البته . بدان نيفزايد» در ادبيات، داستان و نمايشنامة فارسي و عربي«، »در ادبيات عرب«

هاي  دهد روايت عطيه عامر از قضاوت شواهد ديگري در دست است كه نشان مي
وان عامر آخرين بخش مقالة ابوالسعود با عن ةعنوان مثال به گفت به. عجولانه خالي نيست

كه آخرين بخش  يمنتشر شده است درحال 1936در پايان سال » ادبيات تطبيقي«فرعي 
 1937ژوئن  27در » تفاوت و شباهت ادبيات عربي و ادبيات انگليسي«مقالة او با عنوان 

به چه دليل پس از انتشار اين مقاله  ةلالرسامعلوم نيست كه سردبير . ه بوددشمنتشر 
كه  1953كند و اين اصطلاح تا سال  استفاده نمي» بيات تطبيقياد«ديگر از عنوان فرعي 

بار متوقف شد، كاملاً از  در مصر براي نخستين 1952در پي انقلاب سال  لةالرساانتشار 
  ).143: 1390الخطيب ( شود اين نشريه حذف مي

، »ادبيات تطبيقي«را اولين مجال نمايش  لةالرسادر هر صورت حسام الخطيب مجلة 
أسيس اصطلاح ادبيات تطبيقي و فخري ابوالسعود را تقرن بيستم را مرحلة هارم چدهة 

  ).183: 1999( كند ستارة درخشان اين شاخة ادبي در اين دهه قلمداد مي
  

  هاي ادبيات تطبيقي از ديدگاه حسام الخطيب مكتب 7.3
 كهرخ داد تغيير چشمگيري  ،در دهة هشتاد ميلادي در ادبيات تطبيقي جهان عرب

دكتر الخطيب نخستين . از ورود مكتب امريكايي با آثار حسام الخطيب بودعبارت 
تطبيقي از ديدگاه ادبيات تطبيقگران عرب را به مفهوم  هپژوهشگر عربي است كه توج

ادبيات تطبيقي  ييِامريكا ةنظري ةعنوان نمايند حسام الخطيب به. دكرهنري رماك جلب 
هاي تطبيقگران  ود با معرفي و تشريح آرا و انديشهزبان، در آثار خ در كشورهاي عرب
همچون رنه ولك و هنري رماك، جهان عرب را تا حدودي با  ييپيشگام مكتب امريكا

وي ضمن آنكه همچون بسياري ديگر از . كردمباني و اصول اين مكتب آشنا 
سي داند، به برر ادبيات تطبيقي مي ييِتطبيقگران، رنه ولك را مؤسس نظرية امريكا



199 
   

 "" ، پياپي)&-$"بهار و تابستان ( "/*ادبيات تطبيقي
  جايگاه حسام الخطيب در ادبيات تطبيقيِ جهان عربمقاله

 

 

رنه ولك  يآرا ه وو تأثيرپذيري از انديشگرفتن با الهام  او .پردازد هاي وي مي ديدگاه
اى جهانى و كليتى در عرصة تخيل هنرى است و ماندن  دارد كه ادبيات، پديده اذعان مي

رنه ولك بر اين باور « :شود مكتب فرانسه موجب ركود مي در حصار تنگ تأثير و تأثرِ
ها  خارجىِ ادبيات ملت دادوستدادبيات تطبيقى به بررسى  است كه محدود كردن

در اين صورت ادبيات تطبيقى، از لحاظ موضوع، . انجامد بار مي ترديد به نتايج تأسف بي
شبكة روابطى كه مدام  ؛ارتباط به يكديگر خواهد بود اي از قطعات بي مجموعة پراكنده

طبيقگر به اين معناى محدود، از تحقيق ت. شوند دار جدا مي هاى معني گسلند و از كل مي
توان تا آنجا  شود زيرا ارزش هيچ اثر هنرى را نمي در تماميت اثر هنرى واحد منع مي

» تقليل داد كه صرفاً به تأثيرپذيرى آن از بيگانه و تأثيرگذارى آن بر بيگانه منحصر شود
  ).47 همان(

كند كه قائل  تطبيقي اشاره مي الخطيب در ادامه به ديدگاه رنه ولك نسبت به ادبيات
هاي مختلف ادبي و هنري است و اين نگرش را  به حذف مرزهاي ساختگي بين شاخه

در ديد رنه ولك تاريخ «: داند پذيري مكتب امريكا و مبانيِ نظريِ آن مي حاصل انعطاف
هاي تطبيقي محسوب  ادبيات، نقد و ادبيات تطبيقي سه شاخة ادبيِ لاينفك در پژوهش

وي ادبيات تطبيقي . يابد نمي هاي تطبيقي بدون توجه به آنها تحقق شوند كه پژوهش مي
در تعريف ادبيات تطبيقي، آن را مطالعة ادبيات فراتر از  او .داند اي مي هيسو دو ةرا مطالع

هاي باور و  عرصه وو ك سحدود يك كشور خاص، و مطالعة روابط ميان ادبيات از ي
در نهايت حسام  ).49 همان(» داند يگر ميي دم انساني از سوشناخت مانند هنرها و علو

در مكتب «: گويد چنين مي ييبندي در تعريف مكتب امريكا ك جمعيالخطيب طيِ 
هاى عمدة پژوهشى در ادبيات  امريكايى، حيطة ارتباطات و تأثيرات ادبى، يكى از زمينه

كه در يافتن مدرك تاريخى و  سان بدين ؛تر از منظرى فراخ اشود منته تطبيقى دانسته مي
ها بين آثار  شود كه برخى شباهت مي پذيرفتهشود و  گرايانه اصرار نمي شواهد اثبات

عنوان  هاست و بيشتر بر آن است كه ادبيات به ادبى، ناشى از روح مشترك همة انسان
. هاى دانش بشرى و هنرهاى زيبا معرفى شود شاخه ديگرجهانى و در ارتباط با  ةپديد

 گرايى به نظريه و نقد ادبى تغيير داد تنها روند ادبيات تطبيقى را از تاريخ اين مكتب نه
بلكه با تأكيد بر تماميت ادبيات، حوزة تحقيق در اين شاخه از دانش بشرى را كه قبلاً 
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فقط به ادبيات اروپا و امريكاى شمالى محدود بود توسعه بخشيد و ادبيات شرق 
هاى  در دهه. ند، ژاپن و كشورهاى اسلامى را نيز دربرگرفتخصوص ادبيات چين، ه به

  ).45 همان( »بعد، افق ديد ادبيات تطبيقى همچنان گسترش يافت
چنان كه همتايش هنري  رشتة تخصصي رنه ولك، نقد و تاريخ ادبيات بود، لذا آن

، به بررسي و پژوهش پيرامون ادبيات تطبيقي ييرماك، ديگر تطبيقگر مكتب امريكا
رماك خواه از خلال تدريس دانشگاهي و خواه . رداخت، در اين نوع ادبي فرو نرفتپ

هاي گستردة روشمندي در حوزة ادبيات تطبيقي  هاي ادبي، تلاش از خلال كنفرانس
دربارة هاي خود  لذا الخطيب در بسياري از سخنان و ديدگاه ).47 همان(انجام داد 

الخطيب با تعريف جامع رماك از  .كند استناد مي هاي وي دبيات تطبيقي به آرا و انديشها
 سپسپرداخته و » يينظرية امريكا«ادبيات تطبيقي به معرفي اين شاخة ادبي از منظر 

ادبيات «: كند بررسي ميهاي وي  براساس ديدگاهرا هاي تطبيقي  مفاهيم مهمِ پژوهش
لعة رابطة ك كشور خاص و مطايعني مطالعة ادبيات در آن سوي مرزهاي يتطبيقي 

نقاشي، پيكرتراشي، معماري و (هاي دانش بشري چون هنرها  ادبيات با ديگر حوزه
و علوم و ...) شناسي و  سياست، اقتصاد، جامعه(، فلسفه، تاريخ، علوم اجتماعي )موسيقي
ك كشور يعني مقايسة ادبيات يتوان گفت كه ادبيات تطبيقي  به اختصار مي... . اديان و 

» هاي دانش انساني ا چند كشور ديگر و نيز مقايسة ادبيات با ديگر حوزهيك يبا ادبيات 
ان تطبيقگررماك با ارائة اين تعريف نوين از ادبيات تطبيقي كه بيشتر  ).50 همان(

ساير  و اي آن دليل ماهيت بينارشته به ، ميان ادبيات تطبيقياند آن را پذيرفتهامريكايي 
هاي  كنندة ديدگاه برقرار كرد و بدين ترتيب تثبيتهاي بشري ارتباط تنگاتنگي  دانش

هاي وي به نقل  در ادامه به بررسي و تبيين ديدگاه .مكتب امريكايي ادبيات تطبيقي شد
  .از حسام الخطيب خواهيم پرداخت

  
  ادبيات تطبيقي؛ مطالعة ادبيات فراسوي مرزهاي ملي 1.7.3

مبني بر اينكه ادبيات  سهالخطيب بر اين بخش از تعريف طرفداران مكتب فران
گذارد ولي در ادامه  مثابة مطالعة ادبيات فراتر از مرزهاي ملي است صحه مي تطبيقي به
هاي مهمي از نظر تأكيد نسبي  دارد كه در كاربرد عمليِ ادبيات تطبيقي تفاوت اذعان مي
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بر مكتب فرانسه به حمايت از مسائلي گرايش دارد كه «: بر مباحث مختلف وجود دارد
اغلب شامل اسناد و مدارك شخصي اين شواهد (اند  شدني پاية شواهد حقيقي حل

پيروان اين مكتب تمايل دارند كه نقد ادبي را از قلمرو ادبيات تطبيقي جدا كنند ). است
ها اشاره  ها و تفاوت اي دارند و تنها به شباهت و به مطالعاتي كه صرفاً رويكرد مقايسه

حتي در مورد مطالعات تأثيري  )يار گي(گويارد كاره و . نگرند مي كنند با ديدة تحقير مي
اين  .اند دهند زيرا اين قبيل مطالعات، به اعتقاد آنان بسيار مبهم و نامعلوم هشدار مي

ها، سفر خارجي و  كنند كه به مسائلي چون پذيرش، واسطه پژوهشگران ما را ترغيب مي
توجه ر ديگر در يك برهة زماني معين ها نسبت به يك كشور در ادبيات كشو نگرش
هاي گستردة ادبيات اروپايي نيز  اين دو محقق، برخلاف وان تيئگم نسبت به تلفيق. كنيم

ظاهر جذاب،  ها را ناشي از دانش سطحيِ به فيقاند زيرا اين تل بسيار محتاط
  ).51 همان(» دانند هاي پيچيدة نامطمئن مي هاي خطرناك و استدلال انگاري ساده

اجتناب از «و » هاي تأثير و تأثر پژوهش«پاية  حسام الخطيب مكتب فرانسه را بر
هاي  آن دسته از پژوهش«: گويد داند و مي مي» بررسي زواياي هنري و زيباشناختي

تري را براي  تأثير و تأثر نيست، فرصت بيشتر و مناسب مسئلةتطبيقي كه متكي بر 
كه توجه ل آنسازد حا ريِ آثار ادبي فراهم ميتطبيقگر در زمينة تفسير و ارزيابي هن

الخطيب » .به جوهر و اساس آثار ادبي اهيابيدر راست مانعي  ،تأثير مسئلةصرف به 
تأثير و تلاش  مسئلةها به  كارانة فرانسوي ضمن انتقاد از نگاه صرفاً امنيتي و محافظه

د كه چنين نگرشي شو ادآور ميياثبات آن و ديد بسيار محتاطانه به تلفيق،  براي
كند  وي در ادامه تأكيد مي. دارد ميشرح و توصيف ماهيت اثر ادبي باز پژوهشگر را از

آن  نادرستيا ي درستيو از  نباشدك امر آگاه يبر تمام حقايق  ي كهكه پژوهشگر تا زمان
اگر يك نسل به تمام اطلاعات «: تواند به پژوهش خود ادامه دهد نمي باشدمطمئن نشده 

 ،ضرورت همواره و به حقايقرة يك نويسنده يا يك موضوع دست يابد، همان دربا
در تحقيق و پژوهش، بايد در . هاي مختلف خواهد بود موضوعِ تفسيرهاي متفاوت نسل

را از  اش كارآيي ،هاي موهوم گرايي كمال پيحد معقول احتياط كرد اما پژوهش نبايد در 
تعريف و عملكرد ادبيات «خود تحت عنوان رماك در مقالة  ).52 همان(» دست بدهد
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راهي است   ]اي رشته گيري علوم ميان عنوان بستر شكل به[افزايد كه تلفيق  مي 1»تطبيقي
البته وصول به چنين هدفي  .ها در ساير رشته تأثير گذاشتنبراي رهايي ادبيات از انزوا و 

اركت در زندگي فكري و اگر آرزوي مش«: داند انديشي مي نگري و ژرف را مستلزم جامع
هم  ها و نتايج تحقيقات ادبي را كنارِ گاهي ديدگاه دنيا را داريم بايد گاه احساسيِ

ها، براي كشور، و در  براي ساير رشته كاربرديدار و  بگذاريم و از آنها به نتايج معني
هاي عجولانه كه كاملاً  خطرات جدي تعميم. تري براي جهان برسيم سطح گسترده

كنند كه وسوسة بسيار انسانيِ محتاطانه عمل  ، اغلب همچون سپري عمل مياند واقعي
ايم بايد  تمام اطلاعات لازم را به دست نياورده زماني كهكند؛ لذا تا  كردن را پنهان مي

اي است كه  اما هرگز به همة اطلاعات دست نخواهيم يافت و اين نكته ،صبر پيشه كنيم
  ).57رماك (» ...از آن آگاهيم 

ها و  الخطيب در ادامه مكتب فرانسه را محصور در جوانب ظاهري و خارجي ادبيات
داند كه در قيد و بند چارچوب مشخص و  غافل از زواياي ذاتي و زيباشناختي آثار مي

اين مكتب به مسائل زيباشناختي و محتوايي آثار توجهي ندارد و «: روابط تاريخي است
كند و  زواياي خارجي در پرتو روابط تاريخي مي گذاري را قرباني تحليل و ارزش
لذا الخطيب  ).47: 1999(» كند نقد ادبي را از ادبيات تطبيقي دور كند پيوسته تلاش مي

خواند و از  ميري و بررسي ماده و جوهر آثار فراهاي ظاه تطبيقگران را به گذر از بحث
ورزند آنها را  قي اجتناب ميزاوية ديد در عرصة ادبيات تطبيبه خشيدن ت باينكه از وسع
هاي  ها را شرط اساسي پژوهش وي رابطة تأثير و تأثر بين ادبيات. كند سرزنش مي
كند مباحث نقدي را به حوزة ادبيات تطبيقي وارد  داند و همواره تلاش مي تطبيقي نمي

تاريخ «: گويد خواند و مي هاي ادبي مي ضروريات پژوهش ورا جز هوي سه شاخ .كند
ادبيات . ك به ديگري نيازمند استيو نقد از انواع ادبي هستند كه هرت، نظريه ادبيا

هايش از اين سه شاخة ادبي  تطبيقي نيز جايگاهي بسان ادبيات ملي دارد كه در پژوهش
 »طلبد وري از آن، رهايي از مرزهاي ساختگي در مسير پژوهش را مي فارغ نيست و بهره

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Remak, Henry. “Comparative Literature, its Definition and Function”. In Comparative Literature, 

Method and Perspective. Stallknecht & Horsd Frenz Eds. Carbondale: Southern  Illinois University 
Press, 1971: 153-172. 
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تطبيقي ابزار خاصي است براي بررسي زيباشناختي  وي معتقد است ادبيات ).48 همان(
  ).52 همان(» اين رشته باشد توجهادبيت، زيباشناسي و هنر بايد در كانون «: آثار ادبي

  
  هاي ادبيات فراتر از مرزهاي خود ادبيات مثابة مطالعة شاخه ادبيات تطبيقي؛ به 2.7.3

ان ادبيات و ساير مي ةالخطيب در پرداختن به بخش دوم تعريفش، يعني رابط
دو ديدگاه در بعد  وشنِف ردارد كه اين امر، اختلا هاي دانش بشري، اذعان مي حوزه

شويم نه تفاوت ناشي از تأكيد، بلكه  اي كه با آن مواجه مي مسئله«: عملي و تطبيقي است
در  )يار گي(گويارد وان تيئگم و . و مكتب فرانسه است ييتمايز بنياديِ مكتب امريكا

ها پژوهش معاصر در زمينة ادبيات تطبيقي كه تا اين تاريخ به شكل كتاب نوشته شده تن
...) هنر، موسيقي، فلسفه، سياست و (ها  ميان ادبيات و ساير حوزه ةرابطدربارة  ،است

ترديد فرانسويان به  بي. اند دادهو حتي فهرستي از اين روابط ارائه ن اند نكردهبحث 
مندند اما اين موضوعات را خارج از حوزة  بيقي علاقهموضوعاتي چون هنرهاي تط

. براي اين ديدگاه در مكتب فرانسه دلايل تاريخي وجود دارد. دانند ادبيات تطبيقي مي
بندي و مرزبندي  ها در تقسيم سختگيري همة با] در مكتب فرانسه[ادبيات تطبيقي 

شده در  و شناختهجايگاهي متمايز  ،قرن بيش از نيمدر آكادميك، توانسته است 
تري از ادبيات را با  هاي فرانسه داشته باشد دقيقاً به اين دليل كه گسترة وسيع دانشگاه

ها از  الخطيب ترسِ فرانسوي ).53 همان(» اي تركيب كرده است محدوديت سنجيده
بيند كه آنها گسترش افق ديد تطبيقگران و وسعت چارچوب  تعامل وسيع را در اين مي

ترسند كه  فرانسويان ظاهراً مي«: دانند نگري مي طبيقي را موجب سطحيهاي ت پژوهش
را در مظان  هاي مختلف علوم انساني، اين رشته مطالعة روشمند رابطة ادبيات با شاخه

عنوان يك حوزة دانشگاهيِ  حال براي پذيرش ادبيات تطبيقي به هر اتهام قرار دهد و در
انديشي  دود مكتب فرانسه چگونه ضامن ژرفحصار مح. بار باشد قابل احترام، زيان
ي است بر اين هايش، رد وسيع فعاليت ةرينكه ادبيات تطبيقي با داال آتطبيقگر است؟ ح

   ).35 همان(» انديشي تنگ
رماك بين اين سخن كه ادبيات «: پردازد وي سپس به بيان و معرفي انديشة رماك مي
مثابة  دبيات تطبيقي بها و اين كه تاس تطبيقي مطالعة ادبيات فراسوي مرزهاي ملي
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 همان( »تفاوت قائل است فراتر از مرزهاي خود ادبيات است هاي ادبيات مطالعة شاخه
هاي مختلف ادبي  است كه شاخه رماك، بر اين باور ةالخطيب با استناد به انديش ).53
از  ند و رشتة مستقل و خارجا ادبيات ةحيط رو د ك كشوريادبيات ملي  ةمجموعزير

ك يا مكاتب ادبي يانواع دربارة  ها كه بتوان پژوهش ندقلمرو ادبيات نيست ةمحدود
هاي ادبي مشكلات جدي را  شاخه«: شمار آورده مطالعات تطبيقي ب وادبيات ملي را جز

طور  اند كه به اند و محققان امريكايي تمايلي نشان نداده در مرزبندي به وجود آورده
اند، نه  ناپذير و ذاتيِ ادبيات ها بخش جدايي مايه درون. پردازندمستقيم به اين مشكلات ب

هايي دربارة  ، پژوهشهاي ادبي جريانو  انواع ادبي هاي ذيل سرفصل. فرعي و بيروني
هايي ديگر از  و نمونه 1998رمان امريكايي، رمان آموزشي آلماني، نسل اسپانيايي سال 

ن، هاي ادبي در يك كشور معي ها و نسل بشاما شرح انواع و جن. بينيم اين دست را مي
در ديدگاه ما از . حتي اگر ماهيت يكساني داشته باشند به خودي خود تطبيقي نيست

ها و غيره  ها، مكاتب، نسل ادبيات و تاريخ ادبي، مفاهيمي چون انواع ادبي، جنبش
اگر . دودة آناند، و درون قلمرو ادبيات قرار دارند نه خارج از مح مفاهيم ضمني ادبيات

گيرند، ب مطالعه و نقد ادبي در حوزة ادبيات تطبيقي قرار  ةها در زمين تمام پژوهش
» معناست تقريباً بي ،شمول عنوان اصطلاحي كمابيش همه اصطلاح ادبيات تطبيقي به

  ).54 همان(
رابطة  ييچند تطبيقگران امريكاهر شايان ذكر ديگر در اين مجال آن است كه ةنكت

كه  نددانند و معتقد هاي تطبيقي نمي ها را شرط اساسي پژوهش تأثر بين ادبياتتأثير و 
تواند منابع و  طبق مباني و اصول محدود مكتب، فقط مي» تطبيقگر«در مكتب فرانسه 
ها را بررسى كند و حتى از تحقيق در تماميت اثر هنرى  ها و معلول تأثيرات و علت
ادآور شد اين است كه نبودن تأثير ياين زمينه بايد  اي كه در شود، اما نكته واحد منع مي

از ادبيات تطبيقي، هيچ ] ييامريكا[و تأثر بين ادبيات دو ملت در تعريف اين مكتب 
وقت بدان معنا نيست كه اديب در انتخاب موضوع تطبيقي، آزادي مطلق دارد، بلكه در 

  ).25خضري ( شداين زمينه بايد تشابهاتي بين ادبيات دو ملت وجود داشته با
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ا بين يها  الخطيب نيز بر اين باور است كه وجود رابطة داخلي و خارجي بين ادبيات
ولي ، كند چند كفايت مياي ادبي و هنري و علوم انساني هره ادبيات با ساير شاخه

پردازد  تي آثار ميصرف اينكه به بررسي زواياي زيباشناخبه هرگونه پژوهش ادبي را 
ادآور شد كه تطبيق بين يهاي تطبيقي قرار داد، بلكه بايد  عة بررسيمجموتوان زير نمي

هاي ادبي و علوم انساني متضمن اصولي روشمند و سيستماتيك  ادبيات و ساير شاخه
 ةصرف پيرامون منابع تاريخي نمايشنام توان گفت پژوهشِ براي نمونه مي. است

هنگامي كه پيرامون ادبيات  گيرد مگر هاي تطبيقي قرار نمي شكسپير، در حوزة پژوهش
 ا تاريخ و ادبيات دو قطب اصلي اين پژوهش را شكل دهنديكشور ديگري نيز بچرخد 

)1999 :54-55.(   
برخي تطبيقگران معاصر «شايسته است در پايان به اين نكته نيز اشاره كنيم كه 

پندارند و  ادبيات تطبيقي را ادبيات اختلاف و تفاوت در مفهوم وسيع آن مي ،ييامريكا
ن و مرد، ادبيات هاي مختلفي چون مقايسة بين ادبيات ز بدين سبب، پژوهش

ـ  ييامريكا(پوستان  ماركسيستي، ادبيات سفيدپوستان و ادبيات سياه ماركسيستي و غير
شود در  ك منطقه انجام مييا يك كشور يرا نيز كه در درون ادبيات ... و ) ييفريقاا

  ).115ن هما(» آورند ر ميحوزة ادبيات تطبيقي به شما
  

  پذيري مكتب امريكا؛ راه حل مشكلات مكتب فرانسه انعطاف 3.7.3
ده، چارچوب مشخصي را در كرتعريفي كه غنيمي هلال از ادبيات تطبيقي ارائه 

ادبيات تطبيقي پژوهش پيرامون روابط « :اختيار پژوهشگران بعد از خود قرار داده است
» اير ملل، خارج از مرزهاي زباني استت ساريخي با ادبياادبيات ملي در پرتو پيوند ت

كه » موازنه« ميانتفاوت » اختلاف زباني«اند با قيد  پژوهشگران همواره كوشيده ).12(
را كه پژوهشي است بين » تطبيق«گيرد و  ك ادبيات ملي صورت مييبين آثار ادبي از 

صراحت  بهغنيمي هلال . ندآثار ادبي ملل مختلف از وراي مرزهاي زباني، مشخص ساز
هاي تطبيقي و شاخصة اصلي  شرط اساسي پژوهش» اختلاف زباني«دارد كه  اذعان مي

ا شاعري را كه به زبان عربي يلذا وي ادبيات نويسنده . تفاوت موازنه و تطبيق است
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ق به كشور و نژاد ك متعليهرچند هر ،شمرد ادبيات ملي عربي برمي ونويسد جز مي
  .دمتفاوتي باشن

هاي تطبيقي را  ها در پژوهش ادبيات» اختلاف زباني« مسئلةدكتر حسام الخطيب نيز 
ترين توضيح در اين مجال  را صريح اين بارهقبول دارد و سخنان دكتر غنيمي هلال در 

در اين زمينه بيان داشته بسيار  ادبيات تطبيقيمطالبي كه دكتر هلال در كتاب «: داند مي
ترين مĤخذ  عنوان موثق با استناد به مصادر و منابع فرانسوي به وي .صريح و جامع است

 ةهاي پژوهشي آن، شرح جامعي از مسئل موجود پيرامون ادبيات تطبيقي و عرصه
ها  الخطيب به اختلاف زباني بين ادبيات ).18: 1999(» اختلاف زباني ارائه نموده است

اي ادبي  ادبيات تطبيقي شاخه«: كند  اشاره مي در تعريفي كه از ادبيات تطبيقي دارد
ا يكديگر و يها با  هاي ادبياتدادوستدهمچون نقد و تاريخ ادبيات است كه تعاملات و 

از وراي مرزهاي جغرافيايي، زباني و ملي  را ها با ساير هنرها و علوم انساني ادبيات
پذيرد  ميالبته وي اين تعريف را بدون مناقشه و اعتراض ن ).84 همان(» كند بررسي مي

بر سر راه تطبيقگر  ند،نباشنداشته مرزهاي زباني و سياسي مطابقت چنانچه «: گويد و مي
روشن شدن مطلب براي خواننده  منظور بهوي  ).23 همان(» آيد مشكلاتي به وجود مي

را اديب فرانسوي و بلژيكي  ك تطبيقگر چگونه روابط بين دو اثرِي« :آورد مي هايي مثال
؟ آيا تطبيقگر اين دو اثر كند بررسي مياند  خود را به زبان فرانسوي نوشته كه هر دو آثار

ك يكند؟  ختلف تلقي ميت مدو ادبيااز ا آنها را يشمرد؟  ميك ادبيات ملي بري ورا جز
پژوهشگر، ادبيات الجزائري را كه به زبان فرانسوي نگاشته شده ولي روح وطني در آن 

؟ به ا عربييادبيات فرانسوي  ،دهد قرار مي يياتمجموعة چه ادبزير دميده شده است
توان ادبيات فرانسوي به حساب  همان اندازه كه براساس زبان نگارش، اين اثر را مي

محسوب ادبيات عربي جزو توان گفت از حيث جغرافيايي  آورد، به همان اندازه مي
وي از  .الخطيب اين مشكل را بدون راه حل رها نكرده است ولي حسام ».شود مي

پذيري اين مكتب به  سار انعطاف نگرد و در سايه دريچة مكتب امريكا به اين مسئله مي
ها  اختلاف زباني كه فرانسوي ةبر مسئل ييتطبيقگران امريكا«: پردازد حل اين مشكل مي

معلوم  ).25 همان(» نهند ميچشم فرو دانند هاي تطبيقي مي آن را شرط اساسي پژوهش
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به انطابق ناگزير معيارهاي خشك گذشته اعتقادي ندارند؛  ييامريكااست كه تطبيقگران 
بحث اختلاف زباني و وطني مطرح  زماني كه«: گويد ه حسام الخطيب ميك چنان
و اين  گسترش دهدهايي افق ديد خواننده را  شود، بر پژوهنده است كه با ذكر نمونه مي

مل زبان و وطن را در تطبيقگر دو عا اگر. مسئله را در ذهن وي تعميق بخشد
هاي خود لحاظ كند، جنسيت و نژاد اديب در مسير مطالعات پژوهشگر مشكلي  پژوهش

حسام الخطيب برخلاف غنيمي هلال اختلاف زباني را  ).26 همان(» ايجاد نخواهد كرد
را ) وطن(اختلاف مرزهاي سياسي  مسئلةداند، بلكه  هاي تطبيقي نمي تنها شرط پژوهش

وي بررسي تطبيقي آثاري را كه تاريخ . شمرد ميركن ديگر ادبيات تطبيقي برعنوان  نيز به
 واند جز كشند ولي به زبان مشتركي نوشته شده و فرهنگ ملل مختلف را به تصوير مي

: كند هايي بسنده مي به ذكر مثال ،تبيين موضوع برايداند و  هاي تطبيقي مي پژوهش
اند و با مردم اين سرزمين  امريكا مهاجرت كرده اديباني با نژادهاي مختلف به فرانسه و«

كه در را بخشي از تاريخ ادبيات سرزمين مادري  ،آنها با زبان وطن جديد. اند درآميخته
كي از ناقدان بزرگ ادبي در امريكا كه ي ،مانند رنه ولك ؛آورند اند به قلم مي زيسته آن مي

پژوهشگر برجستة ادبيات تطبيقي  ،ا هنري رماكياز چك به امريكا مهاجرت كرده است 
زبان  كياين دو پژوهشگر هرچند به . كند تبار است و در امريكا زندگي مي كه آلماني
ك هويت مليِ مستقلي دارند و بين آنها اختلاف نژادي و وطني ياز آنجا كه هر ،بنويسند

  ).27 همان(» گيرند ميهاي تطبيقي جاي  وجود دارد، در پژوهش
  

  اي از ديدگاه حسام الخطيب  رشته بيقي و مطالعات ميانادبيات تط 8.3
كي يعنوان  حيطة ارتباطات و تأثيرات ادبي را به ييپيشتر ذكر شد كه مكتب امريكا

تر،  پذيرد منتها از منظري فراخ هاي عمدة پژوهشي در ادبيات تطبيقي مي از زمينه
پذيرد  ورزد و مي اصرار نميگرايانه  افتن مدرك تاريخي و شواهد اثباتيسان كه بر  بدين

هاست و بيشتر بر آن  ها بين آثار ادبي ناشي از روح مشترك همة انسان كه برخي شباهت
هاي دانش بشري و  اي جهاني و در ارتباط با ساير شاخه است كه ادبيات را پديده

در تعريف ادبيات تطبيقي، آن را ت ـ چنانچه گذشـ  رماك. كندهنرهاي زيبا معرفي 
ادبيات تطبيقي عبارت است از آن نوع پژوهش ادبي كه «: ه معرفي كردياي دوسو رشته
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ا مقايسة ادبيات با ديگر هنرهاي يبين ادبيات ملل مختلف  است هايي باطن آن، مقايسه
فلسفه، تاريخ، اديان، مذاهب،  هاي علوم انساني مانند زيبا و نيز مقايسة آن با ساير رشته

نگرش به ادبيات  ةاين نحو ).50 همان(» شناسي و غيره شناسي، جامعه ق، روانرَف
اي  رشته موجب به وجود آمدن مطالعات ميان ،ادبيات تطبيقي از وراي مرزهاي خود

  . شده است» مرزهاي نوين ادبيات تطبيقي«كي از يعنوان  به
تاريخ و  ةاز فلسف. دانيم قلمرو علوم انساني بسيار گسترده است طور كه مي همان

نحوي در  ك بهيسياسي و تا نقد ادبي هر سي، علومشنا ات تا روانشناسي، جامعهالهي
موضوعات و  سو كيها از  ك از اين رشتهيهر. رچوب علوم انساني قرار دارندچا

بر مباني نظري،  اند ند و از سوي ديگر مبتنيرا دارقلمروهاي مطالعاتي خاص خود 
در عين حال بسياري از . ن موضوعاتهاي معيني در پرداختن به اي مفروضات و شيوه

هاي مشابهي در پرداختن  كسان و شيوهيها موضوعات مشترك، مباني نظري  اين رشته
اي را  تلفيق و مطالعات بينارشته ةبه مسائل مورد نظر خود را دارند كه همين امر زمين

كار شدن اي از علوم است كه بعد از آش اي گونه رشته مطالعات ميان«. فراهم ساخته است
هاي تخصصي  شعبه شدن علم به رشته هاي تخصصي شدن و شعبه ها و كاستي ضعف

اي منفرد اما چند  ها در پديده وگو و چالش رشته آشتي، گفت. افتيريز، ضرورت 
آن  منظور شناخت بهترِ به ،هاي مختلف اي واحد اما مرتبط با رشته ا در مسئلهي ،وجهي
اي بر سابقة رشتة  رشته سابقة علوم ميان ).37برزگر ( »چند مجهولي است مسئلةا يپديده 
تا دهة چهل، برنامة درسي تلفيقي در  1890از سال . ريزي درسي منطبق است برنامه

به عقيدة . تدريج به مقاطع متوسطه هم سرايت كرد ارس ابتدايي امريكا اجرا شد و بهمد
 دهند ميربط آموزش  عه و بيقط قطعه ةبه شيورا  ها درسمتصديان اين امر، بسياري از 

براي از بين بردن اين مشكلات، . ادگيرندگان دارديكه كمتر شباهتي با زندگي واقعي 
هاي  آميختن موضوعات درسي مطرح شد كه طي آن، مرزبندي ا درهميشيوة تلفيق 

اي  ادگيري به شيوهيهاي  و فرصت گذارند ميكنار را هاي دانش  صريح ميان حوزه
   ).21 حمدآباديي انيل( شود اي تنظيم مي رشته يكرد ميانمتفاوت با رو
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هاي  تحليل كامل و جامع متون ادبي، بدون در نظر گرفتن ارتباط آنها با ساير رشته
ا پديدة يك اثر يبه عبارت ديگر، فهم كامل . علوم انساني و هنرها امري ناممكن است

روش و تجارب  و فيق دانشادبي از توان و ظرفيت ادبيات بيرون است و نيازمند تل
حسام  ).25: 1392 وند زيني( هاي تخصصي است ادبيات با روش و تجربة ديگر حوزه

هاي رماك اين  سبب گرايش به مكتب امريكا با استناد به آرا و انديشه الخطيب نيز به
ورزد و  كپارچگي علوم انساني تأكيد مييوي بر وحدت و . دهد ميتوضيح را مسئله 

ها و تنگناهاي مكتب فرانسه مطرح  كه اين رهيافت براي غلبه بر محدوديتمعتقد است 
تأثير و تأثر منزوي بود و  مسئلةشده است؛ مكتبي كه در حصار روابط تاريخي و 

كرد و به مسائل زيباشناختي  گذاري را قرباني زواياي خارجي مي همواره تحليل و ارزش
منتقدان دور  ةطبيقي را از نگاه ريزبينانهاي ت و محتوايي آثار توجهي نداشت و پژوهش

زديك وي همچنين اين جريان تطبيقي را به عرصة نقد و زيباشناختي ن. داشت نگاه مي
اي نيز بر نقد استوار  د كه اصل مطالعات بينارشتهكرنشان داند كه البته بايد خاطر مي

حفظ حريم اين  زيرا تطبيقگر از وراي چنين مطالعاتي ضمن احترام به ادبيات و ،است
ها در  پردازد و بدين نحو اين تخصص رشته به نقد و واكاوي آن در آينة ديگري مي

هاي پژوهشي جديدي  شوند و امكانات و فرصت كديگر مييقالب تركيبي جديد مكمل 
سازد و ادبيات تطبيقي با حفظ اساس خود كه  را در عرصة ادبيات تطبيقي فراهم مي

هاي علوم انساني، هنري و مطالعات  خود را با ساير رشته همانا ادبيات است ارتباط
ل يفصت به ،رماك سخنانالخطيب در ادامه با استناد به . خواهد كردفرهنگي تقويت 

رماك با ارائة تعريف هنري «: گويد هاي تطبيقي سخن مي دربارة چارچوب پژوهش
آن را ان امريكايي رتطبيقگتطبيقي كه بيشتر  ل نوين خود از ادبياتن حاجامع و در عي

... هاي بشري ارتباط تنگاتنگي برقرار كرد دانش ديگر و ، ميان ادبيات تطبيقياند پذيرفته
قوانين ثابت  ،ادبيات تطبيقي بيش از آنكه موضوعي مستقل باشد كه بايد به هر قيمت

بسيار ضروري است؛ پيوندي است ميان  خود را به وجود بياورد، يك رشتة كمكيِ
هاي خلاقيت بشري كه از  تر ادبيات بومي، و پلي است ميان حوزه كوچكهاي  بخش

با وجود . اند اما ساختار بيروني آنها مجزاست نظر ساختار دروني با يكديگر مرتبط
: هستر ق نظهاي نظري ادبيات تطبيقي، در باب وظيفة آن اتفا تفاوت آرا دربارة جنبه



 جايگاه حسام الخطيب در ادبيات تطبيقيِ جهان عرب   210 "" ، پياپي)&-$"ابستان بهار و ت( "/*ادبيات تطبيقي مقاله
 

 
 

، استادان و دانشجويان و در آخر به وظيفة ادبيات تطبيقي اين است كه به محققان
تري از  عجه كمتر نيست، درك بهتر و جامچ وخوانندگان كه البته اهميت آنها به هي

ادبيات تطبيقي . عنوان يك يا چند پارة مجزا بدهد مثابة يك كليت و نه به ادبيات به
ديگر پيوند تنها چند ادبيات را به يك زماني در اداي اين وظيفه موفق خواهد بود كه نه

هاي هنري  ويژه حوزه هاي دانش و فعاليت انساني به حوزه ديگردهد بلكه ميان ادبيات و 
و ايدئولوژيك ارتباط برقرار كند؛ يعني بتواند دامنة مطالعه و تحقيق دربارة ادبيات را هم 

  ).55: 1999الخطيب ( »طور كلي گسترش دهد از نظر جغرافيايي و هم به
وجود رابطة داخلي و خارجي بين ادبيات  هرچندباور است كه  الخطيب نيز بر اين

گونه پژوهش كند ولي هر لوم انساني كفايت ميهاي ادبي و هنري و ع با ساير شاخه
 ةمجموعتوان زير نمي كند مي بررسيرا ادبي را صرف اينكه زواياي زيباشناختي آثار 

بيق بين ادبيات و ساير ادآور شد كه تطيهاي تطبيقي قرار داد، بلكه بايد  بررسي
بايد «. هاي ادبي و علوم انساني متضمن اصولي روشمند و سيستماتيك است شاخه

 ادبيات تطبيقيعنوان  ها تنها در صورتي به كه مقايسة ادبيات و ساير رشته مطمئن شويم
مند باشد و يك رشتة منسجم و كاملاً مجزاي خارج از محدودة  شود كه نظام پذيرفته مي

هاي محققانه را  توانيم بررسي نمي. كنيم را مطالعه و بررسي ميبه حيث ماهيتش  ادبيات
هاي ذاتي زندگي و هنر  قرار دهيم كه به جنبه ادبيات تطبيقيصرفاً به اين دليل در حوزة 

دربارة چه  مگر ادبيات غير از اينها. پردازند كه قطعاً بايد در هر ادبياتي نمود پيدا كند مي
هاي شكسپير تنها در صورتي  يكي از نمايشنامه منابع تاريخيِ ت؟ بررسيچيز ديگري اس

نگاري و ادبيات دو قطب اصلي پژوهش  گيرد كه تاريخ جاي مي ادبيات تطبيقيدر حوزة 
مند  اي نظام گونه هاي ادبيِ آنها به هاي تاريخي و اقتباس ها يا روايت باشد، واقعيت

نگاري و ادبيات  اين بررسي به هر دو حوزة تاريخ مقايسه و ارزيابي شده باشند، و نتايج
  ).54 همان(» به حيث ماهيتشان مربوط باشد

البته در بسياري كشورها ه ـ ي كه حسام الخطيب بدان توجه داشتاما نكتة پايان
 .هاي مختلف است همكاري و مشاركت متخصصين رشته مسئلةاست ـ مغفول مانده 

دانشمندان  ةختلف علوم انساني مفاهمه و مباحثهاي م  افتن از رشتهيراه آگاهي «
وگو براي  از طريق ايجاد بسترهاي تعامل و گفت همهاي تخصصي و مرتبط با  رشته
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تر خواهد  تر و وسيع هاي تطبيقي فراخ و بدين نحو فضاي پژوهش استشناخت ديگري 
كنار را ها  هاي صريحِ ميان رشته تلفيق الزاماً مرزبندي ةدر شيو ).74 همان(» شد
. شود اي تنظيم مي رشته اي متفاوت با رويكرد ميان ادگيري به شيوهيو فرصت  گذاريم مي
هاي مختلف دركي جامع و مرتبط  شود دانشجويان از رشته اي بودن باعث مي رشته ميان

هاي  آن همكاري متخصصان در رشته ةاي داشته باشند كه لازم رشته با موضوع ميان
   ).20حمدآبادي ي انيل( كديگر استيبا  مختلف و البته مرتبط

توان نتيجه گرفت كه ادبيات  حسام الخطيب چنين مي در نهايت براساس سخنان
رود بلكه  تنها از مرزهاي سياسي، زباني، ملي، كشوري و فرهنگي فراتر مي تطبيقي نه

 تنها ادبيات تطبيقي نه«به عبارت ديگر . هاي جديد فكري است دنبال گشودن افق به
هاي علوم انساني است بلكه درصدد ايجاد  دنبال ايجاد ارتباط و گفتمان با ديگر رشته به

بيني فرهنگي  همم ادبيات تطبيقي پاياني بر خود. هاي مختلف است مفاهمه ميان فرهنگ
پويايي خاص ادبيات تطبيقي آن را قادر كرده كه هماهنگ با تحولات فكري و . است

المللي و بين  اي، بين رشته ماهيت ادبيات تطبيقي بين. دانديشگي زمان خود حركت كن
گذار مطالعات  توان ادبيات را پايه با چنين پيشينة تاريخي است كه مي .فرهنگي است

تنها  آميختن مطالعات ادبي و فرهنگي نهرد. فرهنگي در دوران معاصر محسوب كرد
ترك اين دو حوزة بلكه موجب بازنمايي فصول مش متن ادبي آن نيست هةتضعيف وج

  ).8 :1386 ،انوشيرواني(» تحقيقي در علوم انساني است
  

  حسام الخطيب و نقد فرهنگي ادبيات تطبيقي  9.3
د، مخالفان و كرهاي شرقي و اسلامي راه پيدا  پس از آنكه ادبيات تطبيقي به سرزمين
پردازان حوزة  اري از پژوهشگران و نظريهيبس. موافقاني به نقد و ستايش از آن پرداختند

هاي  ادبيات تطبيقي، اين دانش را ابزاري براي تقويت فرهنگ ملي و حضور در عرصه
اما در برابر اين گروه، جريان . دندكرجهاني و احترام به تعدد و تكثر فرهنگي قلمداد 

ن يديگري نيز وجود دارد كه ضمن پذيرش اين فلسفه و ماهيت ادبيات تطبيقي، بر ا
هاي ادبيات تطبيقي و پيوند آن با دو جريان  مكتب امحوريِكه اروپ است باور

در حقيقت اينان با . ناسيوناليسم و امپرياليسم فرهنگي غرب، امري انكارناپذير است
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اين . نگرند فرهنگ و هويت به جريان ادبيات تطبيقي مي ةديدة ترديد و اتهام، اما از زاوي
ساز تضعيف و تفرقة ادبيات اسلامي و  مينهند كه ادبيات تطبيقي زا بر اين عقيده ناقدان

  .شود مي يشرقي و ماية استعمار و استثمار فرهنگ
 اند فرهنگ به نقد ادبيات تطبيقي پرداخته ةترين پژوهشگراني كه از زاوي از برجسته

بندي  با جمع گسترة عربي و جهاني ادبيات تطبيقيوي در كتاب  .حسام الخطيب است
هاي استعماري آنها در حوزة ادبيات  گرايش در رابطه باعرب  جهانهاي ناقدان  اعتراض

هاي استعماري  تطبيقگران فرانسوي و نيز اروپايي گرايش«: نويسد تطبيقي چنين مي
و همة  بررسي كننداروپايي هاي غير بر ملترا كوشند تأثير ادبيات خود  داشته و غالباً مي

بعضي از ايشان نيز تنها به . دانند ميپايي گرفته از ادبيات ارو نشئتهاي جهان را  ادبيات
افريقا و  و ها همچون آسيا هاي اروپايي توجه دارند و ادبيات ديگر قاره ادبيات ملت

وي ضمن پذيرش  ).42: 1999(» نهند ميهاي تطبيقي فرو ر پژوهشجنوبي را د يامريكا
ترين  از تازهو تأييد پيوند متقابل و تأثيرگذار ادبيات تطبيقي و فرهنگ، در يكي 

دانش ادبيات تطبيقي لازم است بيشتر به مسائل «گفتارهايش بر اين عقيده است كه 
انساني و فرهنگي بپردازد و خود را از رقابت ناسالم، اروپامحوري، استيلاي 

ها، نژادپرستي فرهنگي و قومي برهاند و در مسير رقابت سالم، تفاهم و  ييامريكا
  ).4: 2013(» گام بگذاردوگو و دادوستد فرهنگي  گفت

البته شايان ذكر است كه دغدغة حسام الخطيب و همتايانش، در مخالفت با اصل و 
ادبيات  ةويكساين ناقدان بر اين باورند كه آن جريان ي«بنياد ادبيات تطبيقي نيست بلكه 

سبب  كند ميبررسي  راتطبيقي كه تنها تأثيرگذاري ادبيات غربي بر ادبيات عربي 
او  برگرايي را  شود و راه نوگرايي و اصالت اصالت فرهنگي و ادبيات بومي ميتضعيف 

اي، برخي پژوهشگران عرب  در كنار چنين نگاه نقادانه ).7: 1393وند،  زيني(» دبند مي
بر اين باورند كه توجه به ادبيات اروپايي سبب دوري «مسيري افراطي را پيش گرفته و 

زيرا پس از اشتراك معنوي  ،شود از يكديگر ميهاي اسلامي  ميان ملت هو تفرق
به ادبيات  يمسلمانان، فصل مشترك دوم آنان، فرهنگ و ادبيات است و پرداختن افراط

» افزايد هاي اسلامي از يكديگر مي تطبيقي كه اروپامحور است بر انزوا و دوري ملت
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اسلامي و نقد نظرية  در موردحسام الخطيب در مقايسه با اين ناقدان،  ).13 همان(
ادبيات «ة وي در مقال .گيري متفاوتي دارد فرهنگي ادبيات تطبيقي و ماهيت آن موضع

» 1980 ةهاي اصلي تا پايان ده و جريان هتاريخچ: زبان تطبيقي در كشورهاي عرب
آميز  خواند كه برخاسته از نگاه تعصب و آن را چالشي مي كند ميقد نچنين ديدگاهي را 
وي معتقد است كه برخي . دان عرب به ادبيات تطبيقي استو ايدئولوژيك ناق

اند و  هاي تطبيقي گام نهاده آميز در ورطة پژوهش پژوهشگران عرب با نگاهي تعصب
شدت واكنش نشان داده و  مبني بر روابط تأثير و تأثر به وينسبت به اصل مكتب فرانس

 اش پذيري انعطاف همةبا  يييكامكتب امربه و حتي  كنند حمله ميمسئلة تأثيرات به دائماً 
 اگر بخواهيم به جايگاه كشورهاي عربي در اين حوزة پژوهشي و«: اند هنكرد هيان توجدنچ

، بايد گفت كنيماي  اشارهكرده زبان را مشغول  اي كه تطبيقگران عرب همچنين دغدغه
اند  گيري ادبيات مدرن عرب نقش داشته پيچيدگيِ تأثيرات خارجي كه در شكل

موضوعات دربارة  ،بنا به ضرورت است كههشگران و مؤرخان ادبي را بر آن داشته پژو
هاي ادبي و  هاي پذيرش، بررسي ترجمه تابي همچون واكاوي تأثيرات، مطالعة راه و پرتب
تر از همه، چالش ميان ميراث ادبيات عرب و ادبيات  پذيري و مهم فرهنگ مسئلة

عنوان تضاد بين  چالشي كه اغلب از آن به ؛دنكندر فرهنگ مدرن عرب بحث  وارداتي
هاي اسلامي به مقولة تأثير  پژوهشگرانِ داراي گرايش ...شود اد ميياصالت و مدرنيته 

رغم انعطافشان، از اقبالي كه شايستة چنين  هاي امريكايي نيز به اعتراضاتي دارند و نظريه
ه دنبالة همان اروپامحوريِ غربي اند احتمالاً به اين دليل ك انعطافي است برخوردار نشده

  ).151: 1390الخطيب (» آيند به حساب مي
كند و در  روابط اسلامي در ادبيات عرب را نقد مي هالخطيب نگاه صرف پژوهشگر ب

برابر آن دسته از پژوهشگران عرب كه بر اين باورند كه توجه به ادبيات اروپايي سبب 
و پرداختن افراطي به ... شود  كديگر ميهاي اسلامي از ي دوري و تفرقه ميان ملت

هاي اسلامي از يكديگر  ادبيات تطبيقي كه اروپامحور است بر انزوا و دوري ملت
وي در نقد اين ديدگاه، پژوهشگران داراي  .ايستد مي) 10: 1393وند  زيني(افزايد  مي

مطرح،  داند كه از وراي مكاتب مباحث ايدئولوژيك مي ههاي اسلامي را متكي ب گرايش
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الخطيب  .مكتبي متناسب با فرهنگ اسلامي و گذشتة ادبي خود هستند دهيِ درصدد شكل
داند  مي» انگيزه و اهداف خاص خود و اي با اصول نظريه«ضمن آنكه نظرية اسلامي را 

عنوان چالشي ميان ادبيات اصيل عرب و ادبيات وارداتي  از آن به) 255: 1999الخطيب (
اي از تأثيرات و روابط خارجي و نيز  كند كه تحت تأثير مجموعه ياد ميغرب  ةو مدرنتي
متأثر از هايي را  وي چنين گرايش. هاي قوي به گذشته پديد آمده است وابستگي
داند؛ كسي كه  مي لاتيامب ويژه بهپردازان اروپايي  گراي برخي نظريه هاي چپ ديدگاه

كند و نقدهاي او را از  ياد مي عنوان يكي از ناقدان مكتب فرانسه الخطيب از وي به
  ).122-43ن هما( داند هاي شورش عليه مكتب اروپامحور فرانسه مي زمينه

عنوان مباحثي مطرح  حسام الخطيب اسلام و ماركسيسم و ادبيات كهن عرب را به
هاي تطبيقي حائز  كند كه در فرهنگ كشورهاي عربي غالب و بالطبع در پژوهش مي

را ادبيات تطبيقي  ،هاي اسلامي يدة وي پژوهشگرانِ داراي گرايشلذا به عق. ندا اهميت
سعي دارند نشان دهند نظرية فرانسويِ ادبيات  اند و كردهبا نگاهي ايدئولوژيك ارزيابي 

خواستار تمركز  از اين رو ؛پرستي افراطي بوده است تطبيقي اروپامحور و گرفتار ميهن
اين ديدگاه به گفتة طه ندا  .اند بيات عربهاي تطبيقي بر روابط اسلامي در اد پژوهش

ايجاد توانايي و مهارت در بازشناسي انديشه و فرهنگ اصيل و «فرصتي است براي 
طور كلي كانونِ مطالعات  مطالعة تأثيرات به« ).27ندا ( »بومي از فرهنگ و انديشة بيگانه

جهان عرب،  امروزه در. آيد به شمار مي زبان عربتطبيقيِ كاربردي در كشورهاي 
هاي زندگي فرهنگي سايه افكنده و ريشة  جنبه همةمباحثات ايدئولوژيك بر 

يعني اسلام،  ؛رسد ها به يكي از سه قطب مباحث ايدئولوژيك مي ترين بحث كوچك
شمول و اصول  دليل ذات جهان ادبيات تطبيقي به. ماركسيسم يا ادبيات كهن عرب

آنچه ذهن . هاي ايدئولوژيك است لاي مطلوب براي تقاب پذيرش عرصه انعطاف
شموليِ ادبيات و امكان مطرح  عرب را به خود مشغول داشته جهان پژوهشگران معاصر

المللي بدون از دست دادن هويت يا رنگ و بوي بومي  شدن ادبيات عرب در سطح بين
ارتباط ادبيات عرب با ادبيات غرب و نيز ادبيات مدرن و كهن اسلامي موضوعي . است
   ).152: 1390الخطيب (» ... استآشن
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هاي اين دسته از تطبيقگران  دارد كه آرا و انديشه حسام الخطيب در نهايت اذعان مي
اين ديدگاه تطبيقي  گيري شكلست ه اها مطرح شد عرب كه در نشريات و همايش

و تجربة ويژة فرهنگ كلاسيك عربي و همچنين ادبيات ا .است ممكن ساختهعربي را 
بخش اين مباحث  هاي خارجي را الهام سازي ايده در جذب و همگونمدرن عرب 
ي در معناي داند كه مطالعات تطبيق و اين ديدگاه را بيانگر اين مهم مي معرفي كند

زبان  روشن كشورهاي عرب ةخوبي در جهان عرب جا افتاده است و آيند تر آن به وسيع
ن سراسري جهان عرب براي آرما«: دهد هاي تطبيقي را نويد مي پژوهش  در حوزة

تركيب گذشته و حال به تلاش براي يافتن يك ديدگاه تطبيقي عربي مشروعيت 
دربارة اعتبار چنين انتظاراتي در عرصة ادبيات كردن قضاوت براي البته . بخشد مي

تطبيقي خيلي زود است، ولي شايد بتوان گفت كه اين انتظارات حاكي از رويكرد جدي 
ه پژوهش تطبيقي است كه براي پرداختن به مشكلات پيچيدة رشد تطبيقگران عربي ب

 متأثر ازمشكلاتي كه  ؛شود تر محسوب مي ادبيات مدرن عرب رويكردي مناسب
ه هاي قوي به گذشته پديد آمد اي از تأثيرات و روابط خارجي و نيز وابستگي مجموعه

انايي ادبيات تطبيقي در توان نتيجه گرفت كه تو به موانعي كه ذكر شد مي توجهبا . است
هاي موجود تا حدي به پيشرفت اين رشته در  زبان عربي براي روبرو شدن با چالش

  ).153 همان(» المللي وابسته است سطح بين
  

  نقش ترجمه در ادبيات تطبيقي از ديدگاه حسام الخطيب 10.3
حقق مبراي از دو منظر را مورد پژوهش  ادبيات حسام الخطيب آشنايي با زبانِ

ها  بينيم در اين كتاب زيرا مي ؛تأليفات ادبيات تطبيقي )الف: داند ميلازم  ادبيات تطبيقي
 ةمؤلف از ترجم )گاهي(ا حتي يآنكه ترجمه شود،  بي آيد ميشاهد عنوان  بهمتن اصلي 

هاي ادبيات  كنفرانس )ب. كند ويژه اشعار خودداري مي واژگان، اصطلاحات، امثال و به
مورد  ةا به زبان بيگانيمعمولاً به زبان اصلي پژوهشگر ها  ر اين كنفرانسكه د ؛تطبيقي

  ).83: 1386( كند يمعلاقه سخنراني 
و پژوهشگر را ملزم به  ورزد نقش ترجمه در ادبيات تطبيقي تأكيد مي رالخطيب ب

ي ـ واضح و روشن است كه هر انسان«: داند آشنايي دقيق با زبان مبدأ و مقصد مي



 مقاله
 216 "" ، پياپي)&-$"ابستان بهار و ت( "/*ادبيات تطبيقي

 جايگاه حسام الخطيب در ادبيات تطبيقيِ جهان عرب   
 

 
 

خوبي  هاي مورد نياز خود به زبان همةادبيات تطبيقي بر  ةبايد در زمينـ  كس باشدهر
نهايتاً مجبور است به ترجمه اعتماد و نخواهد ـ چه بخواهد چه ق ـ محق. مسلط باشد
شود ولي از  طبيعي است ديدگاه مذكور به محققان ادبيات تطبيقي مربوط مي. تكيه كند
شود كه از طريق ترجمه به  گاني مربوط ميخوانند ةاي ديگر، موضوع به هم دريچه

اي براي شك و  ست كه بالطبع هيچ زمينهدر اينجا. ها دسترسي دارند دگاهنظرات و دي
ها، علوم، ادبيات و هنرهاي  ترديد نسبت به نقش مهم و حياتي ترجمه در انتقال انديشه

دامنه و دورنماي طور بنيادين، به  اگر گله و شكايتي باشد به. گذارد جهاني باقي نمي
ويژه  نظر، كنايات و به شايستگي، دقت، زيبايي و موفقيت مترجم در انتقال معاني مورد

در روند بيان و ها  اين مؤلفه] توجه به[كه در آن، گردد  هاي ادبي برميدادوستد ةدر زمين
  ).84 همان(» دارندرساندنِ معاني نقش مهمي 

كند و بخشي از آمارهاي  عاصر اشاره ميبه رشد ترجمه در جهان م روند رو بهوي 
كند و در  را ذكر مي ونسكويطبق گزارش سازمان  1979هاي ادبي سال  مربوط به ترجمه
پربار و پرمحتوا با زيبايي و جمال مفهوم  دارد كه پيكرة اصلي ادبيات ادامه اذعان مي

در موضوع اي باشد كه  ترين نكته حساس ،بسا اين نكته شود و چه زبان حمايت مي
طور خاص  طور كلي و ادبيات تطبيقي به ترجمه و ورود به آن به تناسب ادبيات به

ارتباط جهاني از راه  ةواضح و روشن است كه در برابر اين رويكرد فزايند«: مطرح است
ه هاي ادبي، سخت بدادوستدهايي برخلاف ارزش اين كانال بزرگ  ترجمه، ارائة ديدگاه

هاي تئوري و  ك اتفاق و پيشامد نيست بلكه ديدگاهيع فقط اين موضو. رسد ظر مين
دهد  كند كه آنچه را انسان در خواندن ترجمه از دست مي نظري موجود بر اين تأكيد مي

 همان(» جوهر و اصل مادة ادبي نيست بلكه طبيعت و سرشت مخصوص زبان است
وناني، ترجمة يزبان  جاي خواندن آثار هومر به اي به براي نمونه هرگاه خواننده). 86

تصوير زندگي . دهد ترديد چيز بسيار مهمي را از دست مي را بخواند بي ها عربي آن
سنتي، جوشش حماسي، تصور شخصيت قهرمانان، رويدادها، مهارت در كاربرد 

اين  ةزيرا هم ،دهد صناعات ادبي و صور خيال در شعر را تا حدودي از دست مي
الخطيب در نهايت به  ).88 همان( اي هومر ملموس استه ترجمه ةعناصر براي خوانند
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شده بهتر از هيچ است گرچه دستاورد  ترجمه رسد كه خواندن ادبيات م ميمه ةاين نكت
و شخصي را كه خواندن ترجمه را قبول ندارد شخصي قلمداد  ،نيست يناب و اصيل

وي از . ه استادبيات جهاني محروم ساخت ةكند كه خود را از بخش اصلي و گسترد مي
خوب و  ةكند كه با ترجم اد مييميان زبان مبدأ و مقصد  ةعنوان واسط مترجم به
زبان اصلي از ها و هنرهاي والاي ادبي و با دستاورد دقيق و شناخت كامل  موهبت

ك ادبيات را در ادبيات ملل ديگر برجسته و سرآمد كند و به اين مهم يتواند شاعران  مي
طور كلي در تطور و تحول ادبيات  بلكه به فقط در ادبيات تطبيقي ه نهرسد كه ترجم مي
  . آيد يمار مه شهاي جهان، ركن اصلي و اساسي ب زبان همة

دانشگاه  پژوهشگر مدعو(هاي دكتر حيدر خضري  در پايان لازم است از راهنمايي
از مقاله هايي  كه نگارندگان را در معرفي برخي منابع و اصلاح بخش) ايندياناي امريكا

  .اند تقدير و تشكر نماييم دهكرراهنمايي 
  
   گيري نتيجه. 4
ها و مطالعات دقيق خود، خليل هنداوي را اولين پژوهشگري  بررسي پس ازالخطيب ـ 

كه از اصطلاح ادبيات تطبيقي استفاده كرده است و معادلات تاريخي شناسد  مي
 ،گونه زند و اين ر هم ميفخري ابوالسعود معتقد بودند ببه پژوهشگراني را كه 

  .آورد به ارمغان ميگيري ادبيات تطبيقي  اي ارزشمند در باب تاريخ شكل نكته
تأثر از هنري رماك و رنه ولك به اين مسئله مو  ييالخطيب از دريچة مكتب امريكاـ 

پذيري اين مكتب معتقد است مطالعات ادبيات  سار انعطاف نگرد و در سايه مي
فرهنگي و اگيرد كه فرازباني، بين ي صورت ميشكل آن وقت تطبيقي در بهترين

  . اي باشد بينارشته
الخطيب، انديشه و زاوية ديد تطبيقگران جهان عرب را از رويكردهاي تأثير و تأثر و ـ 

هاي جديد پژوهش  هاي تطبيقي به سوي نحله هاي تاريخي حاكم بر پژوهش جريان
  .ها و هنرها رهنمون ساخت انشاز جمله پيوند ادبيات تطبيقي با ديگر د
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تطبيقگران عربي، از زاوية نقد فرهنگي به ادبيات تطبيقي  رديگالخطيب همچون ـ 
هاي  نگرد و معتقد است اروپاييان با رويكردي ناسيوناليستي در مسير پژوهش مي

   .داند اند و اين امر را با آرمان و ماهيت ادبيات تطبيقي ناسازگار مي تطبيقي گام نهاده
نگرد و باور آن  الخطيب با نگاهي ناقدانه به طرفداران نظرية اسلاميِ ادبيات تطبيقي ميـ 

ند توجه به ادبيات اروپايي سبب دوري و ان عربي را كه معتقددسته از تطبيقگر
ديدگاه  از و شمارد ميشود اتهامي به ادبيات تطبيقي  هاي اسلامي مي جدايي ملت

  . كند ميآنان انتقاد 
و پژوهشگر را ملزم به  ورزد يب به نقش ترجمه در ادبيات تطبيقي تأكيد ميالخطـ 

ها،  وي نقش ترجمه در انتقال انديشه. داند آشنايي دقيق با زبان مبدأ و مقصد مي
واسطة  ،دارد كه ترجمه خواند و اذعان مي علوم، ادبيات و هنرهاي جهاني را مهم مي
  .استآشنايي پژوهشگر با گسترة ادبيات جهاني 
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